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Thu do, chu‘dhg trinh nghe thuat “SAI CANH GIUA TROI XANH” dudc té chuc dé
tén vinh mét nha giao, nha van héa I18n clia Ha N&i: Phudng Binh - Nguyén Van
Siéu, ngudi da cé cong dung Ién quan thé danh thang Dai Nghién, Thap Bat
bén H6 Guam lich st nham chan hung hoc phong clia manh dat kinh ki va gui
gam khat vong mudn dgi: “Ta Thanh Thién”,

TU dao hoc cua tién nhan, nha gido Nguyén Trong Vinh clung cac céng su bang
y chi va khat vong da tién phong trén con dudng doéi mdai, hdéi nhap, da xay
dung trudng Nguyén Siéu nhu mét diém sang cla gido duc Tha d6. “SAl CANH
GIUA TRGI XANH” |a mét cay cau ndi gitia qua khi va hién tai, dé tén vinh “hau
dué Phudng Binh” - Nha gido Nguyén Trong Vinh - ngudi sang |ap va lanh dao
Trudng Nguyén Siéu dén nhan danh hiéu cao quy: Nha gido Nhan dan.

Nam hoc 2024 - 2025 danh dau 10 nam trusng Nguyén Siéu hdi nhap. Theo tinh
than hiéu triéu cua Trung udng Dang vé dé6i mdi can ban toan dién gido duc,
Nguyeén Siéu Cambridge VN236 da thanh céng trong viéc di trudc dén dau
“dua tiéng Anh trd thanh ngén ngd thd hai”. “SAI CANH GIUA TRGI XANH" |a
khoanh khac dé nhin lai, ghi dau thanh tuu cua thay va tré nha trudng suét hon
mot thap ky qua: Sai canh bay xa, vuon minh hdi nhap nhung khéng quén gin
gilf ban sac dan téc Viét.
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~ Celebrating A decade of Internationalisation at
~ Nguyén Siéu Secondary and High School

On the occasion of the 70th anniversary of the liberation of Hanoi, the capital of Vietham
and the 70th anniversary of the establishment of the capital’s education sector, the art
program “BROADENING HORIZONS" is organized to honor the educator and cultural
figure of Hanoi: Phuong Dinh — Nguyen Van Sieu, who contributed to the creation of the
Pai Nghién and Thap But complex by the historic Hoan Kiém Lake, aiming to revive the
scholarly tradition of the capital and convey the eternal aspiration: “Ta Thanh Thien”
(Writing on the blue sky).

Following the educational philosophy of the predecessors, educator Nguyén Trong Vinh
and his colleagues, with determination and aspiration, pioneered the path of innovation
and integration, building Nguyén Siéu School as a shining example of the capital's
education. “BROADENING HORIZONS" serves as a bridge between the past and the
present to honor “the Decendent of Phuong Dinh - Educator Nguyen Trong Vinh, the
founder and leader of Nguyén Siéu School, who was awarded the prestigious title:
People’s Teacher.

The 2024-2025 school year marks 10 years of Internationalisation of Nguyé&n Siéu School.
Following the call of the Central Committee of the Communist Party for fundamental
and comprehensive educational reform, Nguyén Siéu School has successfully led the
way in making English the second language and firmly integrating internationally with
the code VN236. “BROADENING HORIZONS" is a moment to reflect and celebrate the
achievements of the school’s teachers and students over the past decade. One of the
greatest and most enduring achievements that Nguyén Siéu School is proud of is soaring
far and wide, integrating globally while preserving the Vietnamese cultural identity.
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HONG HAC “SAI CANH GIUA TROI XANH"

Pung vao dip Trudng Nguyén Siéu ky niém 10 ndm “sdi cdnh bay xa”, hdéi nhap quéc té€,
Chim Hong Hac (Flamingo) dudc chon lam linh vat (mascot) cua trudng bdi nhiing y nghia
biéu tugng hoa hdp tron ven véi bd gia tri cot 16i cia Ngudi Nguyén Siéu.

Nh{ng tdp quan va phong cach cua Hong Hac ggi lién tudng tdi cac gia tri nhu su can bang,
tinh cdng dong va kién cudng.

Hoéng Hac néi tiéng véi viéc ding viing trén moét chan, biéu trung cho su cdn bang ca vé mat
thé chat 1an nghia bong. V3i trudng hoc, d6 chinh 1a cach tiép can can bang trong cudc séng
va hoc tap, giip ngudi hoc phat trién ca vé hoc thuat va dgi séng ca nhan.

Héng Hac la loai chim cé tinh xa hoi cao, ching séng theo dan I8n hang ngan con, luén di
cung nhau va bay xa nhd su gan két dé. Hinh anh dan chim Héng Hac bén nhau, nhat 13 vao
thang 11 hang nam, khac hoa cho tam quan trong cua ky nang lam viéc nhém, hgp tac va
cam giac thudéc vé mét tap thé. Khia canh nay khién chdng tré thanh biéu tudgng cua su
doan két va hai hoa xa hoi.

Hong hac la loai chim xinh dep va thanh cao, nhung trén thuc té cudéc song cua ching khéng
hé dé dang. Séng trong mdi trudng nhiéu thu thach, bi con ngudi va thd di de doa, song
Héng Hac thé hién su kién cudng va kha nang thich nghi, tén tai va phat trién trong diéu kién
doi hdi su bén bi va sang tao.

Héng Hac mang dang hinh chim Lac trén trong déng Poéng Son dudc cach diéu dudi céng
va béng lda la nhiing biéu tugng ruc rd, tugng trung cho nén van minh lda nudc cda Nngugi
Viét tu ngan dgi. Hong Hac ngang dau trong tu thé vut bay la tdm thé cda nhing Ngugi
Nguyén Siéu ludn tu tin, chd déng véi y chi dudng dau va vuan |én, viing vang “tién phong
ma3 16i, dan budc tuong lai”.

Héng Hac clng la ngudn cadm hldng trong tdac pham néi vé nhiing diéu ly thua cua siéu
nhan thuc, va day cling chinh la mét trong nhiing ky nang tu duy cua bé céng cu “Hoc tap
siéu hiéu qua (HPL) ma Trudng Nguyén Siéu dang ap dung.

Bdi vay, chon Hong Hac 13 linh vat cho mai 8m Nguyén Siéu hoan toan khéng phai la mét lua
chon ngau nhién. Loai chim dep d&, mang trén minh théng diép ngudn cdi, khéng chi dai dién
cho su cadn bang, doan két va kién cudng, nhiing gia tri thiét yéu cho su phat trién ca nhan va
tap thé, ma con nhac nhd téi siéu tu duy va nhiing diéu ky diéu ma moi chidng ta déu cé thé
ki€n tao véi long tin tudng, tu hao.
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FLAMINGO “SPREADING WINGS IN THE BLUE SKY"

On the occasion of Nguyén Siéu School celebrating 10 years of “spreading wings and flying
far” and international integration, Flamingo was chosen as the school’s mascot because of its
symbolic meanings that are in complete harmony with the core values of Nguyén Siéu People.

The customs and styles of Flamingo evoke values such as balance, community and resilience.

Flamingos are famous for standing firmly on one leg, symbolizing balance both physically and
figuratively. For schools, it is a balanced approach to life and learning, helping students develop
both academically and personally.

Flamingos are highly social birds, they live in large flocks of thousands, always travel together
and fly far thanks to that connection. The image of a flock of Flamingos together, especially
in November every year, depicts the importance of teamwork, cooperation and the feeling of
belonging to a collective. This aspect makes them a symbol of solidarity and social harmony.

Flamingos are beautiful and noble birds, but in reality their lives are not easy. Living in a
challenging environment, threatened by humans and wild animals, Flamingos demonstrate
resilience and the ability to adapt, survive and develop in conditions that require perseverance
and creativity.

Flamingos in the shape of Lac birds on Béng SAn bronze drums are stylized with peacock tails
and rice flowers, which are brilliant symbols representing the rice civilization of the Vietnamese
people for thousands of years. Flamingos raising their heads in a soaring position is the mindset
of Nguyén Siéu people who are always confident, proactive with the will to confront and rise
up, firmly “pioneering to open the way, leading the future”.

The Flamingo is also the inspiration in the work about the interesting things of metacognition,
and this is also one of the thinking skills of the “High Performance Learning (HPL)” toolkit that
Nguyén Siéu School is applying.

Therefore, choosing the Flamingo as the mascot for Nguyén Siéu Home is not a random choice.
The beautiful bird, carrying the message of origin, not only represents balance, solidarity and
resilience, essential values for individual and collective development, but also reminds us of
metathinking and the wonders that each of us can create with confidence and pride.

: -



DAN NHAC SUC SONG MG
VA BAN HUNG CA “TRONG COM - LAND OF HOPE AND GLORY
- BAI CA TRUONG NGUYEN SIEU”

Pudc nhac trudng Dong Quang Vinh thanh [ap nam 2013, Stc S6ng MGdi la dan nhac tre nda
duy nhat tai Viét Nam biéu dién nhac muc ddéc quyén gém cac tac pham am nhac dan téc va
kinh dién cua Viét Nam va thé gidi.

Nhac muc cua Suc Séng Md3i dugc Pong Quang Vinh phéi khi theo phong cach giao hudng
hod, bang nhiing nhac cu tre nda sang ché riéng bdi nghé si Péng Van Minh (cha cta Déng
Quang Vinh) - bac thay vé am nhac tre nda. Khéng chi thudng xuyén xuat hién trong cac
chuaong trinh chat lugng cao tai Viét Nam, Stic S6ng Méi con dugc mdi biéu dién 3 nhiéu Ié hdi
am nhac quoc té.

TU nam 2022, Dan nhac dad ma rong quy mé thanh Dan nhac Dan téc Sudc S6ng Mdi, vai s6
lugng Nnghé si Ién han, nhac cu khéng chi con & trong pham vi tre nlla ma dén tu cac dan téc
khap 3 mién dat nudc.

Ngay 07 thang 07 nam 2023, Dan nhac Dan téc Sutc S6ng M&i da biéu dién trong chuong trinh
“Hoa nhac khoéng tén” cla truyén hinh Asahi, Nhat Ban.

Thang 10 nam 2023, Stc S6ng Mdi va ngugi sang lap Pong Quang Vinh dugc Chinh phu
Nhat Ban mgi biéu dién cung Dan nhac Giao hudng Lé hdi Viét - Nhat, bao gém cac nghé si
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dudc tuyén chon tU cdc dan nhac tiéu biéu cua Viét Nam va Nhat Ban, di du lich Nhat Ban, dién
ra tai 6 thanh pho cda Nhat Ban, dudi su chi huy cla nhac trudng Dong Quang Vinh, ky niém
50 nam thiét Iap quan hé ngoai giao Viét Nam - Nhat Ban.

Dan nhac Dan téc Suc S6ng M&i thudng xuyén nhan nhiém vu td Chinh phu biéu dién dén
ti€p nguyén thu quéc gia cac nudc, cac gidm doc tap doan cong nghé I8n va cac ty phd hang
dau trén thé gidi dén tham Viét Nam, cling nhu thap tung cac nguyén thu, Idnh dao cap cao
Viét Nam di tham cac nudc dé quang ba vé hinh anh, van héa con ngugi Viét Nam.

Trong Chudng trinh nghé thuat Ky niém Trudng THCS & THPT Nguyén Siéu 10 ndm hdi nhap
quéc té mang tén “Sai canh gila trdi xanh” dién ra tai Nha hat H6 Guom, sé 40 Hang Bai,
Ha No&i, Dan nhac Dan tdéc Suc S6ng MGi cung cac em hoc sinh Nguyén Siéu sé cé man
mMa dau véi tiét muc Hoa tau cac nhac cu dan tdéc va nhac cu Phuong Tay lién khic 3 tac pham:
“Tréng CAm” - Dan ca Bac B&, “Land of hope and glory” - sdng tac Edward Elgar va “Bai ca
Trudng Nguyén Siéu” - Sdng tac nhac si Méng Lan.

Lién khdc nhu moét chiéc cau ndi gitia truyén thong va hién dai. M3 dau la bai dan ca vung
Bac Bd Viét Nam - “Tréng com”. Nhiing giai diéu mdc mac, trong sang, day ap ky niém déng
qué ay nhu mét dong sudi mat lanh, tudi mat tdm hon tudi tho. TU dé chung ta I8n |én, nhing
giai diéu ay d3 tréd thanh hanh trang tinh than, theo chidng ta di khdp ndm chau, bén bién.

Bai dan ca “Trong com” sau dé dudc két ndi vé8i ban nhac “Land of Hope and Glory” sang tac
Edward Elgar la mdt trong nhiing ca khuc néi tiéng ciia Anh Quéc. Ban nhac dugc dung trong
rat nhiéu dip trong dai cta Chinh phu Anh va dugc st dung nhu la mét ban nhac truyén théng
trong cac trudng hoc clia Anh Quéc. Am hudng va I8i ca cua “Land of Hope and Glory” |a su
tu hao, la udc ma hudng tdi tudng lai, day suc séng, niém tin va hy vong.

Néu nhu “Tréng cdm” 1a khuc hat ngot ngao cua lang qué Viét Nam, thi “Land of Hope and
Glory” lai la ban hung ca hao sang cua dat nudc Anh. Ca hai bai hat déu mang trong minh
nh{ng gia tri tinh than sau sic, khai ggi ldng tu hao dan tdc va niém tin vao tuong lai.

Lién khuc dugc két thuc bang “Bai ca trudng Nguyén Siéu” sang tac nhac si Méng Lan -
ca khuc két tinh clia nhiing gia tri d6, via héi nhap véi thé gidi nhung van ludn tran trong
nh{ng gia tri van hda cua dan téc. DuUgi su phoi khi tai ba cla nhac trudng BDéng Quang Vinh,
ban hung ca két hdp nhiing yéu t6 tuyét vai cla ca Boéng va Tay, hoa chung cung giai diéu
chl dé “Bai ca trudng Nguyén Siéu”, viia ¢c6 am hudng ngl cung cla dm nhac dan gian
Viét Nam, rat tinh té va dam da ban sidc dan tdéc, hoa trén véi hoa thanh giao hudng
phudng Tay, tao nén mét &m hudng hung trdng song van trong sang, lac quan, yéu dai.

Lién khuc “Tréng com - Land of Hope and Glory — Bai ca trudng Nguyén Siéu” nhu ban
giao hudng day hao hung, khai day trong ldbng moi hoc sinh Nguyén Siéu niém tu hao va

khat vong vuadn |1én. D6 chinh |a siic manh cla am nhac, khi két néi qua khd véi hién tai, truyén
cam hldng cho thé hé tré va gép phan xay dung mét tudng lai tugi sdng cho dat nudc.

SUC SONG MOI BAMBOO ENSEMBLE
AND THE EPIC “TRONG COM - LAND OF HOPE AND GLORY
- BAI CA TRUONG NGUYEN SIEU”

Sldc S6ng Md&i Bamboo Ensemble, the only bamboo orchestra in Vietham, was founded in
2013 by conductor Bé6ng Quang Vinh and plays a unique blend of international and traditional
Vietnamese and classical music.

Suc S6ng MGai's repertoire is arranged by Déng Quang Vinh in a symphonic style, using bamboo
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instruments invented by artist Dong Van Minh (Bong Quang Vinh's father) - a master of bamboo
music. Not only does it regularly appear in high-quality programs in Vietnam, Stc Song Mgdi is
also invited to perform at many international music festivals.

Since 2022,the Orchestra hasexpandeditsscaleto becomethe Suc S6ng M3i National Orchestra,
with a larger number of artists, and musical instruments no longer limited to bamboo but from
ethnic groups across the three regions of the country.

SUc Song M38i Bamboo Ensemble National Orchestra appeared on Asahi TV's “Nameless
Concert” program in Japan on July 7, 2023.

Under the direction of conductor Déng Quang Vinh, Stc Séng M3i Bamboo Ensemble and its
founderb6ng QuangVinhreceived aninvitation fromthe Japanese governmentin October2023
to perform with the Vietnam - Japan Festival Symphony Orchestra, which includes musicians
chosen from representative orchestras of both Vietnam and Japan. The performance will take
place in six Japanese cities and commemorate the 50th anniversary of the establishment of
diplomatic relations between Vietnam and Japan.

In order to promote Vietnam's image, culture, and people abroad, the government frequently
sends the Suc S6ng M3&i Bamboo Ensemble Orchestra to perform for heads of state, directors of
major technology companies, and the world'’s top billionaires. They also go abroad with heads
of state and other top Vietnamese officials.

SlcSéng MdiBamboo Ensemble Orchestraand Nguyén Siéustudentswill openthe “Broadening
Horizon"” art program, which is being held at H6 Guam Theater - 40 Hang Bai, Hanoi, to
commemorate the school's tenth anniversary of international integration. The program will
feature a medley of traditional and Western musical instruments in three pieces: “Tréong Com”
- Northern Folk Song, “Land of Hope and Glory” - composed by Edward Elgar and “Nguyén Siéu
School Song” - composed by musician Mong Lan.

The medley serves as a link between the past and the present. The start is a folk tune called
“Trong Com” from the northern part of Vietnam. Like a calm stream, the straightforward,
unadulterated melodies, brimming with rural memories, soothe the soul of youth. Those tunes
have since become our spiritual belongings, traveling with us across the four seas and five
continents as we grow older.

The folk tune “Tréng Com” is then linked to one of the most well-known songs in the United
Kingdom, “Land of Hope and Glory,” written by Edward Elgar. In addition to being a traditional
song in British schools, the song is played at many significant events hosted by the British
government. The song “Land of Hope and Glory” has a melody and lyrics that are full of life,
faith, and hope, as well as pride and a dream of the future.

“Land of Hope and Glory” is a magnificent epic from the United Kingdom, whereas
“Trong Cam” is a charming ballad from the Vietnamese countryside. Both songs inspire pride
in the country and hope for the future while containing deep spiritual meanings.

Mdng Lan's composition “Nguyén Siéu School Song,” which embodies those ideals by
blending in with the outside world but also honoring the country’s cultural values, closes out
the medley. Together with the theme melody of “Nguyén Siéu School Song,” which has the
pentatonic sound of Viethnamese folk music - very delicate and full of national identity - and
Western symphonic harmony, the heroic song, under the skillful arrangement of conductor
Pong Quang Vinh, blends wonderful elements of both East and West, creating a majestic
sound that is still pure, optimistic, and full of love.

Like a magnificent symphony, the medley “Tréng Com - Land of Hope and Hlory - Nguyén Siéu
School Song” inspires pride and the desire to climb in the hearts of all Nguyen Sieu students.
That is the power of music: it inspires the next generation, bridges the gap between the past
and present, and helps to create a bright future for the nation.
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KICH: TA THANH THIEN

Nhan dip ki niém 70 nam gidi phéng Thu do, ton vinh gia tri Van héa Ha N&i cling la dip ky niém
ngay Hién chuong cac nha gido Viét Nam 20/11, Hiéu trudng trudng THCS & THPT Nguyén Siéu
- ¢b6 gido Nguyén Thi Minh Thuy d3a gui gam bao tam huyét cua “Hau dué Phudng Binh” vao
va dién sdn khau “Ta Thanh Thién”. V3 dién cé mdt gia tri gido duc truyén théng sau sac cho
moi thé hé ngudi Nguyén Siéu hém nay va mai sau nhé vé ngudn cbi, nhé dao hoc, dao lam
Ngudi: “Van biét tron la khén, nguyén lay vuéng lam mau”.

V3 dién san khau Ta thanh thién da dudc Tién si Ngl van Nguyén Thi Thanh Chung - ngugi
da lam luan an tién si vé danh nhan van héa Nguyén Van Siéu - cung cap ngudn tu liéu
quy gia. Nhing tu liéu dé da truyén cam hung va y tudng cho dao dién Nghé sy Nhan dan
Ta Tuan Minh cung Ngudi Nguyén Siéu (nha bao Hlda Anh Nhué, cé gido Té Lan Huong, cé gido
Doé&n Thi Tuyét Mai) dan dung kich ban cda va dién.

Coéng trinh Dai Nghién, Thap But soi béng bén H6 Guam lich si d3 trd thanh biéu tudgng van
hdéa cla manh dat kinh ky. Quan thé kién truc doéc ddo nay gui gam khat vong chan hung
hoc phong mdt thai va khat vong sang tao vudn tdi bau trdi tri thdc cao rong. “Hau dué
Phucng Binh” hém nay van di theo dao hoc va néi dai khat vong cua tién nhan. Ay clng 13
ly do vi sao v3 kich cé nhan dé: Ta Thanh Thién.

VGi 5 chudng, va kich phuc dung lai cuéc d&i danh nhan van héa Nguyén Van Siéu trong cac
mMaoi quan hé gia dinh, thay tro, ban h{iu cung dong chay lich st nhiéu thang tram cua dan téc
v8i nhling nhan vat dac biét nhu Vua Tu Buc, Vi Téng Phan...

« Chuong 1. Tai dung lai thud nho Nguyén Van Siéu dudc cha me rén cap, day do vai tinh yéu
thuong va su ki luat nghiém khac trong dao hoc.

« Chudng 2. Nguyén Van Siéu di thi, d& A Nguyén va su dau tranh, giang xé clia Nguyén Van
Siéu vé con dudng xuat xu.

« Chuong 3. Nguyén Van Siéu nham chuc quan, dudc phong Thi gidang hoc si (ham tong
td pham) phu trach viéc giang sach cho Thai td Nguyén Phic Héng Nham - chinh la
vua Tu Buc. Nguyén Van Siéu da giang cho Thai td Hong Nham tham nhuan thé nao la
dao lam vua.

+ Chuong 4. Nguyén Van Siéu dugc diéu lam quan an sat, vi long thuong dan ma khuyén
vua khdng nén pha dé xa |t dé lam thiét hai con dan. Vua khéng nghe I8i can gian, cho
Nguyén Van Siéu cdi mU tU quan vé lai qué nha.

« Chuong 5. Nguyén Van Siéu vé lai kinh ky, ma trudng Phudng Dinh cung ban hiu I3
VU Téng Phan chan hung hoc phong, xay dung quan thé Pai Nghién, Thap But, vui thu
dién vién, truyén day dao thanh hién...

V@i 5 chudng cd duc, ham suc, “Ta Thanh Thién” da phuc dung chan dung Nguyén Siéu dugi
cac géc nhin: Nguyén Van Siéu moét nha chinh tri, mét nha gido duc, mét nha van héa.

Hi vong duéi cac géc nhin khac nhau, v3 dién sé dem dén cho quy vi moét cdm nhan tron ven
vé cudc dai va con ngudi Phuong Binh Nguyén Van Siéu - mdt danh nhan van hda cua dan téc.

DAN DIEN VIEN THAM GIA

Gigi thiéu chan dung cac nghé sy déng cac vai trong va3 dién “Ta Thanh Thién”, ciing nhu
nhling ngudi ddng sau chi huy va dao dién.
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PLAY: TA THANH THIEN

On the occasion of the 70th anniversary of the Liberation of the Capital, celebrating the
cultural values of Hanoi, and commemorating Viethnamese Teachers’' Day on November 20th,
Principal of Nguyén Siéu Secondary and High School, Ms. Nguyén Thi Minh Thuy, has dedicated
her heartfelt passion as a “descendant of Phudng Dinh” to the stage play “Ta Thanh Thién”.
This performance carries a profound educational message for all generations of Nguyén Siéu
students, reminding them of their roots, the path of learning, and the principles of life: “Though
round is wise, I'd rather take square as the mold.”

The play “Ta Thanh Thién” was brought to life with valuable resources provided by Dr. Nguyén
Thi Thanh Chung, who completed her doctoral thesis on the cultural icon Nguyén Van Siéu.
These materials inspired and guided the creative vision of People’s Artist Ta Tuan Minh, along
with the Nguyén Siéu community, including journalist Hda Anh Nhué, teacher Té Lan Hudng
and teacher Doan Thi Tuyét Mai, in crafting the script for this performance.

The construction Dai Nghién and Thap BuUt, reflected on the historic H6 Gudm (Sword Lake),
have become iconic symbols of Hanoi's rich cultural heritage. This unique architectural complex
embodies the aspirations of a time that sought to revitalize the spirit of learning and the drive to
reach for the vast sky of knowledge. Today, as the “descendants of Phucong Binh,” we continue
to uphold this scholarly path and extend the aspirations of our forebears. This is also the reason
why the play is titled “Ta Thanh Thién” (Writing Across the Sky).

Spanning five chapters, the play reconstructs the life of cultural luminary Nguyén Van Siéu
through his relationships with family, teachers, students, and friends, set against the turbulent
historical backdrop of the nation. The narrative includes significant figures such as King Tu Buc
and VU Téng Phan, creating a vivid portrayal of the era.

« Chapter 1: Reconstructing the childhood of Nguyén Van Siéu, who was nurtured and
rigorously disciplined by his parents with profound love and stern scholarly principles.

« Chapter 2: Nguyén Van Siéu took the imperial examination, secured the second-highest
rank, and wrestled with the internal conflict about his path in public service.

« Chapter 3: Nguyén Van Siéu assumed the role of an official, bestowed with the title of
Thigiang hoc si (equivalent to the fourth rank), charged with the instruction of Crown Prince
Nguyén Phidc Héng Nham - later known as Emperor Tu Duc. He instilled in the Crown Prince
a deep understanding of royal virtues.

. Chapter 4: Appointed as a judicial official, Nguyén Van Siéu, driven by compassion for the
people, advised the king against breaking the dikes to release floodwaters, which would
harm the populace. His counsel went unheeded, leading to his resignation and return to
his hometown.

« Chapter 5: Nguyén Van Siéu returned to the capital, established the Phucng Binh School
with his companion Vi Tong Phan, revitalized scholarly pursuits, constructed the complex
including Dai Nghién and Thap BuUt, enjoyed pastoral pleasures, and disseminated the
teachings of the sages.

With these five concise and substantial chapters, “Ta Thanh Thién” has meticulously
reconstructed the portrait of Nguyén Siéu through various perspectives: as a politician,
an educator, and a cultural figure.

It is hoped that through these diverse lenses, the performance will provide a comprehensive
appreciation of the life and persona of Phuong Binh Nguyén Van Siéu - a distinguished cultural

luminary of the nation.
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DIEN VIEN - BIEN KICH - DAO DIEN
NSND TA TUAN MINH
BIEN KICH (BUT DANH: THIEN AN)

Phé trudng doan kich Cé Dién - Nha hat Kich Viét Nam
HGi vien HGi Nghé si san khau Viét Nam
Thac si - Giang vién Trudng Pai hoc San khau va Bién anh Ha Noi

~ NHUNG THANH TiCH NOI BAT
DIEN VIEN:

San khau
- Huy chucng Vang - Vai dién Hamlet - Lién hoan San khau thd nghiém Quéc té 2015
- Nam dién vién chinh xuat sac (2014 - 2021) - Lién hoan San khau ASEAN Trung Quéc
- Huy chucng Vang - Vaidién Tran Thu D6 - Lién hoan San khau kich néi chuyén nghiép

Toan quoéc 2021

- Dién vién xuat sic - Vai dién Tran Thu D6 - H8i Nghé si san khau Viét Nam

Dién anh va Truyén hinh: Tham gia rat nhiéu bé phim Dién anh va Truyén hinh
- Chuyén hoc dudng
- Gidm doéc congty @
- Thay gido day van
- Series Canh sat hinh su
- Vét seo
- Nha tién tri
- Con dudng hanh phuc
- Daoi thu ky phung
- Sinh tu
- Mat na gudng

BIEN KICH (BuGt danh: Thién An):
NhUng vi sao khong tat (Huy chuong Péng) Nha Hat Chéo Ha Nam - Lién hoan San khau
chéo toan quéc 2022
Nam xdi ky diéu hay Chuyén thang Bdm (Huy chudng Vang) Nha Hat Chéo Ha Néi -
Lién hoan San khau Thiéu nhi toan quéc 2024
Tac gid xuat sic - Ndm x6i ky diéu hay Chuyén thang B3m - Giai thudng Pao Tan -
Vién Nghién clu bdo ton va phat huy van héa dan tdc va Tap chi van hién Viét Nam
P6i mat sdng - Nha Hat Kich Viét Nam - Gidi A - Ban Tuyén gido Trung usng
Pang sau su hy sinh - Gidi dic biét - Lién hoan Hinh tugng ngudi chién si CAND 2024
Vi khach khéng mai - Gidi 3 - Lién hoan Hinh tugng ngugi chién si CAND Thu dé 2024
Cho di |a con mai - Gidi A - Hai dién Sinh vién va luc lugng vi trang toan quéc (2019)
Ngudc Chiéu Binh An - Nha hat Kich Viét Nam
Nudc mat Trang Quynh - Nha hat Chéo Ha Noi
Giac mao ctia BGm - Nha hat Tudi Tré
P6i mat sdng - Nha hat Kich néi Quan déi
Mam song
Ta Thanh Thién

bAO DIEN:
Ngudi tét nha s6 5 (Huy chuong Vang) - Nha Hat Kich Viét Nam - Lién hoan San khau
Thu D6 2020
Pao dién xuat sic - Lién hoan San khau Thu D6 2020
Pang sau su hy sinh - Gidi Dac biét - Lién hoan Hinh tugng ngugdi chién sicéng an Thu dé 2024
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Vi khach khéng mgi - Giai 3 - Lién hoan Hinh tugng ngudi chién si céng an Thu dé 2024
Cho di la con mai - Gidi A - Héi dién Sinh vién va luc lugng vi trang toan quéc (2019)

Hoi sinh Dém giao thua - Gidi A - Héi dién Sinh vién va Luc lugng vl trang toan quéc (2019)
Po6i mat sang - Nha Hat Kich Viét Nam - Nha hat Kich néi Quan Dai

Bong rdi - Nha hat Kich Viét Nam

Pao dién cau truyén hinh - Mudn van tinh thusng yéu - VOV Pai Tiéng néi Viét Nam

Nhac kich: Bai ca tinh yéu - Nha hat Nhac VU kich Viét Nam

Lé hoi: Su thi Dén Bach M3

Lé hoi: SU thi Binh Kim Ngan

Nhac kich: Ta Thanh Thién

POAN THUY PHUGNG:
TONG DAO DIEN
TONG GIAM POC CONG TY CP
TRUYEN THONG VIETART

I. THUC HIEN CAC CHUGNG TRINH CUA PANG VA NHA NUGC

1. Tong dao dién cac chuong trinh ctia Ha Noi:

- 60 Nam Giai phéng thu dé;
999 nam Thang Long Ha Noi;
1000 nam Thang Long Ha N&i;
Ky niém 55 nam ngay thuc hién Di chdc cta Chu tich H6 Chi Minh “Theo chan Bac”;
Ky niém 70 ndm ngay Quéc khanh 2/9 va CMT8 thanh céng “Pat nudc tron niém vui”;
Lé trao gidi thudng Ho6i Dién anh Viét Nam: Canh Diéu 2020; Canh Diéu 2021.

2. Tong dao dién cac chuong trinh ctia Bé - Ban - Nganh:

- BO6 Qubc Phong: Ky niém 42 nam ngay giai phéng mién Nam thong nhat dat nudc “Sgi nhé
sgi thucang”;
B& Ngoai Giao: 7 ndm lién tiép (tU 2018-2024) Téng dao dién chudng trinh “Xudn Qué Huang”
(do Chu tich nudc chu tri);
Gala “Tiéng Viét than thuong” (theo dé an Tén vinh tiéng Viét cda Thu tudng Chinh phu;
Pai héi Cong doan Ngan hang Nha nudc Viét Nam lan thd VI, nhiém ki 2023-2028;
“Tét sum vay - Xuan chia sé” Lién doan Lao déng Viét Nam nam 2024.

Il. TONG PAO DIEN CAC CHUGNG NGHE THUAT CHINH LUAN CUA NHA NUGC
Ban Giao hudng hoa binh;
Chao mung thanh céng cua Hbi nghi Van hda toan quéc nam 2021 “Cung dan dat nugdc”;
Ky niém 75 nam ngay toan quéc khang chién “Thu d6 huyét thé”
Ky niém ngay thanh Iap Quan déi Nhan dan Viét Nam va chién thang Dién Bién Phu trén
khéng “Ban hung ca Ha Noi".

IIl. TONG DAO DIEN CAC CHUGONG TRINH BAO TON, DUY TRi VA PHAT TRIEN CAC BO MON
NGHE THUAT TRUYEN THONG CUA DAN TOC
Chi dao san xuat 10 ndm lién ti€p chudng trinh Cai lueng mién Nam tai mién Bac “Ngdi Sao
Phudng Nam”;

“Gigdi thiéu cay dan bau Viét Nam, nhac cu dan tdc truyén théng véi cac lan diéu dan ca
Viét Nam - nam 2024".
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IV. TONG PAO DIEN CAC LIVE SHOW, LIVE CONCERT
10 nam vai Live show Bém Viét Nam, thudng nién Noel tai TTHNQG, Ha N&ij;
4 nam V@i Live show “Hay cu la tinh nhan”, thudng nién Valentine tai TTHNQG, Ha No&i;
Liveshow Bang Kiéu “Chuyén La";
Hai mua Live show Ngoc Anh “Mua thu giau em”;
Live show Dang Dudng “Té Qudc goi tén minh”;
Hai mua Live show tam ca Dang Dudng - Trong Tan - Viét Hoan “Dudng chung ta di";
Liveshow Ky niém 60 nam tiéng hat NSND Quang Tho “Hay dén véi anh”;
Live show Dudng Thu
Live Concert “Chuyén cua mua thu” thudng nién ngay PNVN tai Cung VHHNVX;
Live Concert Trinh Céng Son, Ngbé Thuy Mién “Mién khuc ru tinh”.

V. BE CU GIAI THUGNG CONG HIEN
1. Chudng trinh cua nam:

Liveshow Déng Dudng - Trong Tan - Viét Hoan “Dudng chung ta di".
2. ChUdng trinh cta nam:

Liveshow Dang Duong “Té qudc goi tén minh”.

VI. CHi PAO SAN XUAT CAC SU KIEN THIEU NHI
- “Siéu nhan anh hung Trai Dat”;

“Dam cudi con gai chudt”;

“Cau bé chgi game”;

“Cau bé khéng 16 va kién chua”;

“Phugt cung ba lao danh ca”...

VII. CHi PAO SAN XUAT MOT SO SU KIEN QUAN TRONG CUA CAC CO QUAN, DON VI, TAP
POAN VA NGANH GIAO DUC

NSUT )
TRUGNG BAC

Ho va tén: La Van Bac, sinh ngay 22/10/1977
Phé gidm déc Nha hat Ca Muda Nhac Viét Nam
H&i vién HOi Nhac si Viét Nam

Hoi vién H8i Am nhac Ha Noi

Thac si

NHUNG THANH TiCH:
Pao dién xuat sac Hi dién Ca mua nhac chuyén nghiép toan quéc 2018
Pao dién xuat sac Lién hoan Nghé thuat Quéc té Binh Nhudng - Triéu Tién 2020
Huy chudng vang Hai dién Ca mua nhac chuyén nghiép Toan quéc 2018
Tham gia xay dung kich ban va dao dién nhiéu cac chuang trinh cap quéc gia va qudc té.
Chuong trinh nghé thuat dac biét “Khat vong - Toa sang” chao mung thanh céng Dai hi
Pang toan quéc lan thu XIli
Chuagng trinh nghé thuat dac biét “Sat son niém tin” chao mung thanh céng Pai hdi Dang
toan quéc lan thu XIl
Chuong trinh nghé thuat chao mung Ky niém 100 nam Thu tudng Vo Van Kiét
Chuong trinh nghé chao mung Ky niém 100 nam Ngay sinh Tong Bi thu Trudng Chinh
Chuadng trinh nghé thuat chao mung Ky niém 110 nam Ngay sinh Dai tudng V6 Nguyén Giap
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Chudng trinh nghé thuat dac biét “Mua Xuan dang Dang” chao mung Ky niém 90 nam
Ngay thanh lIap nudc.

Chuong trinh nghé thuat “Dang ngugi tiéng hat mua Xuan” chao mung Ky niém 50 nam
Thuc hién Di chic Chu tich H6 Chi Minh

Chuong trinh nghé thuat dac biét chao mung ngay Dai doan két cac dan téc Viét Nam: TU
nam 2015-2024.

CHUONG TRINH QUOC TE
Chugdng trinh nghé thuat dac biét “Bai ca chién thang” chao mung Ky niém 100 nam Cach
mang Thang 10 Nga, té chuc tai Moscow - Nga.
Chudng trinh nghé thuat dac biét “ Anh dusng mua Xuan” chao mung Ky niém 100 ndm
Ngay sinh Chu tich Kim Nhat Thanh tai Thd dé Binh Nhudng - Triéu Tién.
Cac chudng trinh nghé thuat dac biét dén nguyén thu cac nudc sang tham va lam viéc tai
Viét Nam, My, Nga, Trung Qudc, Phap, Ao, Hungary...

NS. NSUT.
NGUYEN HOANG ANH

NS. NSUT. Nguyén Hoang Anh sinh ngay 15/2/1973 tai ®Dong Hdi, Quang Binh.
3 Gai thudng NS Xuat sac Ho6i dién Ca MuUa Nhac Chuyén nghiép Toan quéc

1 Gidi Am nhac Lién hoan Phim Béng Sen Vang Viét Nam

Hoi vién héi Nhac si Viét Nam

Hoi vién H6i Am nhac Ha néi.

HA NGUYEN LONG
(THIET KE ANH SANG, BAO CU)

Ha Nguyén Long, sinh ndm 1990 tai Ha N&i la Pao dién sdn khau va Nha thiét ké khéng gian,
dong thgi la Giam doc nghé thuat cua XPLUSX STUDIO tai Paris, Phap va Ha Noi, Viét Nam. Anh
tot nghiép CU nhan tai Dai hoc My thuat Viét Nam va ESAT Dai hoc Nghé thuat va Ki thuat Paris.

Trong ndm 2019, Ha Nguyén Long khdi xudng hai du an - “T.U.O.N.G”, nhdm gdép phan kién tao
ché dung cua nghé thuat biéu dién Viét Nam truyén théng déi véi khan gia trong nudc cling
nhu quoc té, va “Nam Dai Trong Kich”, v8i mong muén gép phan tao dung céng dong hoc tap
va thuc hanh nghé thuat san khau 3 Viét Nam.

Thuc hanh cla Ha Nguyén Long hudng dén trong tam dan dung céac tdc pham kinh dién
Viét Nam va thé gidi thdng qua cac tiép bién duadng dai, song song v3i phat trién nghé thuat
bién kich bang cac phuong phap sang tac kich ban phi cd nhan dua trén déi thoai cong déng
va Ung tac cung nghé si biéu dién.

Nam 2020, Ha Nguyén Long dan dung Oresteia cua Aeschylus - mét trai nghiém kich nghé
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kéo dai 4 tiéng tai Manzi Art Space; Sdn Hau-Beyond The Mountain, moét ti€p bién mang
hgi thd dudng dai 1dy cam hing tu vé Tudng cb cung tén.

N3m 2021, Hd Nguyén Long dan dung “Antigone - Am MuU”, mét chuyén thé tuong tac tu
kich ban “Antigone” clia Sophocles - du an hgp tac cung Vién Goethe Ha Noi, va la Dao dién
san khau va anh sang cho v3 dién tuéng thé nghiém “Céi Thinh Khéng” trong khuén khé
Tuan |é sdng tao Ha Nbi.

Nam 2022, Ha Nguyén Long bién kich va dan dung “Signifiant Dream” (Gidc md tao nghia) -
mot trinh hién san khau biét vi tu kich ban phim ngan cung tén, déng thai dan dung “Nhing
daoi thoai thudng nhat” (Commmon Dialogues) tai Theatre 21 va “Tinh yéu rdi bd” tai Montauk Lp,
hai tac pham tiéu biéu xay dung tU phusng phap bién kich md théng qua Ung tac.

Nam 2023, Ha Nguyén Long dan dung phan | thuéc Quyén | cla tdc pham thao cé dién La M3
“Aeneis” v8i ban dung dau tién bang tiéng Viét cua dich gia Nguyén Binh, tdc pham hdgp tac
cung Tap chi Van hoc Zzz Review va Manzi Art Space.

Ha Nguyén Long déng thdi 13 Pao dién san khau, Thiét ké sdn khau va Pao dién anh sang cua
nhiéu chuang trinh nghé thuat dang cha y tai Viét Nam va Phap nhu Daéi dién véi vo cung tai
Rap H6ng Ha, Béng R&i tai Nha hat kich Viét Nam, Lé Khai mac Tuan |é Thiét ké sang tao Ha
N&i 2023, Lé Khai Mac Lé Hi Thiét ké sang tao Ha N&i 2024, La Basilique Effacée tai Lién Hoan
San Khau qudc té Avignon, L'Otage tai Nha hat TRC de Reine Clotilde Paris,.

TRINH MAI LINH
(BIEN BAO MUA)

Bién dao mua - Thac si Van Hoa

Pa ting du hoc Mua tai An Bé

Nguyén Trudng khoa San khau Dién anh va Mda tai trudng Cao dang Nghé thuat Ha Noi
Giai thudng nghé nghiép cua Hoi Nghé si Mda Viét Nam

Nhan danh hiéu Ngugi tét viéc tét Thanh phé Ha Noi

Nhan bang khen “Phé Téng dao dién chudng trinh 999 ndm Thang Long - Ha N&i” cua
thanh phé Ha Noi

Bién dao rat nhiéu chuong trinh nghé thudt dat gidi cao toan quéc va nhan nhiéu
huy chudng Vang cap B6 Gido duc

Bién dao va dan dung rat nhiéu chuong trinh biéu dién nghé thuat cap quéc gia.

=2 r~L L L) SPEED TEAM

TEiFF o VISUAL ART

SPEEDTEAM thanh 1dp nam 2017 véi founder cung d6i ngl nhan vién da cé nhiéu nam
kinh nghiém lam viéc trong linh vuc d6 hoa 3D (3D mapping, 3D graphic,...) ciing nhu visual
san khau, mua tuong tac, hologram cua rat nhiéu su kién, liveshow, I&é héi,.. Céng ty chung
toi tu hao la nhiing chuyén gia hang dau cé thé dem dén cho khach hang nhing y tudng va
san pham tét nhat.
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DIEN VIEN :
NGUYEN HUY HOANG
(QUAN NOI THAN)

TU 2008-2019: Dién vién nha hat kich Viét Nam
TU 2019 dén nay dang cong tac san khau Lé Ngoc
Cac danh hiéu da dat duagc :

Lién hoan San khau ASEAN Nam Ninh: Huy chuong Vang vai dién Thai gidm trong
v3 Tam Cam

Huy chuong Bac lién hoan san khau chuyén nghiép toan quéc vai dién Thai Giam
trong v3 Lam Vua

Huy chuong Bac sdn khau thé nghiém vai dién Pham Tu Can Thi trong v3 L4 Baon
Tha 72

DIEN VIEN - DAO DIEN
NSND HOANG LAM TUNG
(CU HOANG NGHI)

Trudng doan Kich C6 dién - Nha hat Kich Viét Nam
HGi vién H6i Nghé si san khau Viét Nam

DIEN VIEN:
San khau

Huy chuong Vang - Vai dién Can - Lién hoan San khau chuyén nghiép toan quéc 2012
Nam dién vién xuat sac (2014) - Lién hoan Sadn khau ASEAN Trung Quéc

Nam dién vién chinh xuat sac (2017) - Lién hoan San khau ASEAN Trung Quéc

Pao dién xuat sac tai Lién hoan San khau Dién Han, té chulc tai Tham Quyén,
Trung Quéc nam 2017

Dién vién chinh xuat sac tai Lién hoan San khau Dién Han, té chuc tai ThAm Quyén,
Trung Quéc nam 2017

Huy chucsng Bac Hdi dién mua Thu nam 2016, vai trdo dao dién

Pién anh va Truyén hinh:
Tham gia rat nhiéu b6 phim Dién anh va Truyén hinh

Khao khat tinh thuang (1996)
Nudc mat dan éng (1998)
Nh{ng ngudi ban hoc (1998)
Mua hé chiéu thang dung (2000)
Khao khat tinh thugng (2001)
Seri Canh sat hinh su (2001)
Vong nguyét qué (2005)
Minh Nguyét (2006)

Con dudng gian kho (2006)
Nha cé nhiéu cla sé (2009)
Huyén su thién dé (2010)

Lap nghiép (201)

Séng cung lich su (2013)
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- Bién tré hoa vang (2013)

- Cubc dgi cua Yén (2014)

- Chdp mat cung sé phan (2015)
- Pung bat em phai quén (2019)
- Mua hoa sa (2024)

- Dién vién San khau:

- Tham gia v3 “Hoi chudng canh tinh” nam 1998

- Tham gia v3 “A kave nha hang Mac xim” ndm 1998

- Vai chinh Tudng trong v3 “Canh cla hy vong” nam 1999

- Tham gia v3 “Hoa cuc xanh trén dam lay” nam 2001

- Tham gia vai thi Quy trong v3 “Tdi 16i” ndm 2005

- Tham gia vai Vé si trong v3 “Sang séng” nam 2007

- Vai chinh Gia Gai trong va “Gai hang sang” nam 2008

- Tham gia vai chinh trong v3 “Bién dao la qué huong” 2012
. PDao dién:

- V3 “Khat Vong” - Nha Hat Kich Viét Nam - Lién hoan san khau Thu D6 2016, dat huy

chuong Bac

- V3 “Nghéu, So, Oc, HEn" nam 2018

- V3 “C6 gai va chiéc xe may” nam 2019

- Va3 “Yéu" nam 2020

- V3 “Doan két la siic manh” nam 2021

- V3 “Bén khéng chong” nam 2024

- V3 “Ménh lénh tU trai tim” nam 2024

DIEN VIEN:
PHAM TIEN LOC
(NGUYEN VAN SIEU)

Dién vién Nha hat Kich Ha No&i

TRINH BO:
Tot nghiép trudng Pai hoc San khau & Bién anh Ha N6i nam 2008
Chuyén nganh: Dién vién

KINH NGHIEM:
TUng tham gia rat nhiéu va3 kich chuyén nghiép cta nha hat Kich Ha N&i va cac ddn vi khac
TUng tham gia trén 20 phim truyén hinh, phan I8n la vai chinh. Cac vai dién trong nhiing
phlm truyén hinh gan day nhu:
Vai thay Nhat Minh trong phim “Cham Tay vao néi nhé”

- Vai Thugng uy Phong trong phim “Cau hoi sé 5"

- Vai hoa si Hoang Pai Quach trong phim “Nh{ing doa quan tu lan”

- Vai Tri Cao trong phim “Gia téc day séng”

- Vai bac si Thanh trong phim “Vé nha di con”

- Vai Phong trong phim “Nhing nhan vién guosng mau”

- Vai Hung trong phim “Lang trong pho”

- Vai Nghiém trong phim "Sao kim ban tim sao hod”

- Vai San trong phim dién anh “Ngugdi tr3 vé”
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CAC DANH HIEU VA GIAI THUGNG:
Huy chuong Bac Héi dién S&4n khau toan quéc ndm 2012 cho vai Thai trong v3 dién
“Bién va bg".
Huy chudng bac Héi dién San khau Thu dé ndm 2014 cho vai Hoang Dudng trong va3 dién
“Nh{ng ngudi con Ha Noi".
Huy chudng Vang Héi dién San khau toan quéc ndm 2015 cho vai B4 Nh3 trong va kich
“Tiéng dan vung Mé Thao".
Canh Diéu Vang ndm 2014 Nam dién vién Trién vong cho vai thady Nhat Minh trong phim
“Cham tay vao néi nhg".
Giai Nam dién vién Kich ndéi xuat sdc nhat nam 2019, vai dién Hoang Diéu trong v3 kich
“Ha thanh chinh khi".
Huy chudng Vang Hdi dién San khau toan quéc nam 2021 cho vai cu Hoang Diéu trong v3
“Ha thanh chinh khi”.
Huy chuong Vang Héi dién Quédc té San khau thd nghiém Ian thu 5 - Ha N&i 2022 cho vai
Kién trong va3 “Trai tim ngugdi Ha NG&i".

NGHE si
SINH BAN
(VU TONG PHAN)

Dién vién, Thiéu td Nha hat Kich néi Quan Pdi
Tot nghiép |I8p Dién vién San khau & Dién anh trudng Pai hoc San khau & Pién anh Ha Noi
Thanh tich noi bat:
Giai Canh Diéu Vang nam 2020 hang muc Dién vién phu xuat sidc nhat
Giai Huy chuodng Vang Lién hoan San khau chuyén nghiép toan quéc nam 2021 - Vai 6ng
Mugi
Giai Huy chudng Vang Lién hoan San khau chuyén nghiép toan quéc nam 2024 vai Vua
Giai Huy chudng Vang Lién hoan San khau chuyén nghiép toan quan nam 2023
Tham gia nhiéu vai dién san khau nhu cac va dién:
- Pién Bién vay goi
Ngudi linh dao
Vong tay bat tu
Nhiém vu hoan thanh
Mua hoa sia
Dugi cat la nudc...
Tham gia nhiéu phim Dién anh va truyén hinh nhu: Thuosng nhd & ai, Cudc chién khong
gidi tuyén, Hay hat cung em, Cong trudng thdi ma cuia, Khic mua, Con dudng cé mat trdi...

NGU~YI=EN CHi BAO
DIEN VIEN NHi
(SIEU LUC NHO)

Pa tham gia dién xuat dugc 7 nam. D4 tham gia cac bd phim truyén hinh:
- “Tinh khuc Bach Dudng” vai bé Kién
- “MuUa Xuan 3 lai” vai Hang
- “Cudc chién khéng gidi tuyén” vai A VU
- “Sao kim ban tim sao hoa” vai bé An
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- “Xuan vé trén ban Méng”
Va cac chudng trinh phat séng trén VTV1, VTV2, VTV3 nhu:
- Thic tinh tam hoén
- Séng cham
- Td dai My nhan
Cac phim ngan tét nghiép, phim bai tap , phim du thi tai Ba Lan va Anh dat giai xuat sac.

NGHE si
DUONG KHANH
(HONG NHAM - TU BUC)

. 'ﬁh@x& P

Pai uy - Boéi trudng ddi Dién vién - Poan dién 2 - Nha hat Kich néi Quan doi
H6i vién H6i Nghé si san khau Viét Nam

MC Dai Truyén hinh VTVcab

MC su kién

) THANH TiCH NOI BAT:
SAN KHAU:
Huy chuong Bac - vai dién Quéc - Héi dién Nghé thuat chuyén nghiép toan quan 2018
Huy chuong Vang - vai dién Cudng - Lién hoan San khau Tha dé 1an thd 5 ndm 2022
Giai Nhat cudc thi Tai ndng Dién vién Kich toan quéc 2023 - vai Tu
Huy chuong Vang - Lién hoan Kich néi toan quéc 2024 - vai Cudi

PIEN ANH VA TRUYEN HINH
Tham gia rat nhiéu phim dién anh va truyén hinh
- Hanh trinh céng ly

Poi diéutrasoc 7

Gia pha cua dat

Yéu dén tan cung

Hoa bay

Mat na gudng

Nha tién tri

Y chi déc lap

HO TRONG TUAN KHANH

Sinh nam 2013
Hoc sinh I18p 6CIl6
Pat giai Siéu mau 2018
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Gl

Tai nang Got Talent Trudng Tiéu hoc Ly Thai Té nam 2019

Giai Nhat Tai nang vé Ca khuc vé phu nl Viét Nam Trudng Ly Thai Té6 nam 2020

Giai Nhat Song ca cung cé gido thi cap trudng Tiéu hoc Ly Thai Té nam 2020

Giai Nhat C6 tro tai nang trudng Tiéu hoc Ly Thai Té nam 2023

Tham gia vai chinh quay quang cdo MV cho Vinhome Vin Group 2022

Tham gia nhan vat chinh quay MV cho sita Abbott Grow 2022

Tham gia nhac kich Trai tim théam tho - Thién Nhan cda Quy Thién Nhan cung Nha hat
Tudi Tré 2023

Tham gia v3 chinh kich “Nudc mat dan 6ng” - Nha hat Tudi Tré 2023

Tham gia v3 dién “Ddi cudi” - Nha hat Tudi Tré 2023

Chuadng trinh Khai mac Hoéi khoé Phu Déng Thanh phd Ha No6i 2023

Chuadng trinh Khai mac Hoéi khoé Phu Béng toan quéc 2023

Lién ti€p tham gia cac chuong trinh nghé thuat cua Dai Phat thanh & Truyén hinh Ha Nai
cac nam: 2019, 2020, 2021, 2022, 2023, 2024

Tham gia vai chinh phim ngan ky niém Ocean Park 2024

NGO TUE MAN

Gl THIEU:
Ng6 Tué Man - hoc sinh I8p 6CI5 (khdéa 2024-2025) Trudng THCS & THPT Nguyén Siéu.
LA con gai cua Téng dao dién Poan Thuy Phudng, tU ndm 3 tudi dén nay Tué Man da
thé hién nang khiéu ca hat va biéu dién trén rat nhiéu cadc Sdn khau Nha hat Lén Ha Noi,
Cung Van hoa H{u nghi Viét X6, Trung tdm HG6i nghi Quéc gia, Pai Truyén hinh Viét Nam,
Pai Truyén hinh Ha N6i, Bai Truyén hinh Quan Daéi, Dai Truyén hinh Quéc Hoéi, Pai Tieéng noi
Viét Nam...

MOT SO CAC CHUGNG TRINH NGHE THUAT TRONG PIEM CUA PANG VA NHA NUGC:

“Sgi Nhd Sgi thudng” nam 2016, nhan dip Ky niém 42 nam Ngay Gidi phéng mién Nam -
Théng nhat dat nudc. Chuang trinh cuia B6 Quéc phong.

“Rang ré Viét Nam” nam 2017, nhan dip Ky niém 72 nam Cach mang Thang Tam thanh céng
va Quéc khanh 2/9. Chuong trinh ctia Bd Quéc phong.

“Theo chan Bac” nam 2019, nhan dip ky niém 50 nam thuc hién Di chidc cda Chu tich HO Chi
Minh (1969 - 2019). Chudng trinh clia Thanh dy, UBND thanh pho Ha Noéi, Bai PT - TH Ha Noi.
“Ban hung ca Ha N6i” nam 2020, nhan dip ky niém ngay thanh lap Quan d6i Nhan dan Viét
Nam (22/12/1944-22/12/2020) va chién thang Dién Bién Phu trén khéng. Chuadng trinh cua
Thanh Uy Ha Néi.

“Vinh quang To qudc - Sdng mai tinh yéu dat nudc” nam 2021, chao mUng thanh céng cua
Pai h6i Bang cac cap, hudng téi Bai héi Dang toan quoc lan thu Xl cda Pang. Chuadng trinh
cua Thanh Uy Ha Noi.

“Gala Tiéng Viét than thuong” nam 2024. Chuang trinh cla B6 Ngoai Giao.

“Xuan Qué Hudng" cac nam 2018, 2019, 2020, 2021, 2022, 2023, 2024 dudi su chu tri cua Chu
tich nudc. Chuang trinh cla B6 Ngoai Giao.

CAC GIAI THUGNG:

Giai Nhat Piano - Hoa nhac Music Plus nam 2020.

Giai Nhat cudc thi Best of us 2023 cua trudng Archimedes.

Giai Xuat sac “Thang hanh déng vi tré em” ndm 2023 cla thanh phé Ha Nai.
Cac Bang khen, huy chudng cua cac B, nganh va thanh phé Ha Nbi.

23




TAC PHAM: VIET LEN TROI XANH

Trang/Canh Tiéng Viét Ban dich Tiéng Anh I
Bia ~ THIEN AN THIEN AN
VIET LEN TROI XANH INSCRIBE INTO THE BLUE SKY
10/2024 10/2024
2 “C6 tri Vién thi Tri 7 e
Nguyén thd Phudng vi hinh” TTOlI::gh awz;re that roundness |.sc,jw’|'se,
(VAn bit Tron I3 Khén choose the square as my guide.
Nhung nguyén lay Vuéng lam mau) A NI T
Nguyén Vin Siéu (1799 - 1872) Nguyéen Van Siéu (1799 - 1872)
3 Nhan vat Characters:
1/ Nguyén Van Dinh (Siéu lic nho) 1/ Nguyén Van Dinh (Siéu - as a child)
2/ Nguyén Van Siéu (L48n) 2/ Nguyén Van Siéu (as an adult)
3/ Cu Hoang Nghi (Cha Nguyén Van Siéu) | 3/ Master Hoang Nghi (Nguyén Van
4/ Me Siéu Siéu’s dad)
5/ Nguyén Phuc H6ng Nham 4/ Nguyén Van Siéu’'s mom
(Vua Tu Buc) 5/ Nguyén Phidc Héng Nham
6/ Quan Noi than (King Tu Duc)
7/ VG Téng Phan 6/ Inner Court Official
Cung céac dién vién trong cac vai dan 7/ Vi Téng Phan
lang, binh linh, quan lai, hoc sinh trudng | Along with the actors in the roles of
Phuong Binh, Nguyén Siéu.... villagers, soldiers, officials, students of
Phuong Binh School, and Nguyén Siéu
School...
4 KHAI TU OPENING
San khau dudc thiét ké hoan toan bang | The stage is designed entirely with
nhing than tre, tao hinh Vuéng va Tron | bamboo stalks, shaped into squares and
bén trong la man hinh Led. circles, with an LED screen inside.
“Van biét Tron 1a Khén, nhung nguyén | “ Though aware that roundness is wise, |
[y Vudéng lam mau”. choose the square as my guide.”
Am nhac chd dé. Hinh anh cdu bé | The theme music is played as the image
Nguy&n Van Siéu - 12 tudi (1811) dang | of the 12-year-old boy Nguyén Van Siéu
cadm modt cdy but tre (udc 1&é bang mét | (1811) appears, holding a bamboo pen
cay tre to tao hinh cay but 16ng) viét 1én | (symbolized by a large bamboo shaped
trdi xanh bang nghé thuat mua ducng | like a calligraphy brush) writing upon
dai tuong tac v8i man hinh led. Két thuc | the blue sky through contemporary
diéu mua, man hinh Led hién |én haichl | dance, interacting with the LED screen.
“Lac - Thién” (yén vui véi dao trdi) va cdu | At the end of the dance, the LED screen
déi: “Pao tai cé kim vé khuc kinh, thién | displays the two words ‘Lac - Thién’
da béng at san cao nhan” (Xua nay dao | (joyful with the way of Heaven) and the
hoc khéng 18i tat, nha tranh van hay cé | couplet: “Throughout history, the path
ngudi tai). of study has no shortcuts, and even in
small cottages, there are still talented
individuals”.
Canh1 CANH 1 SCENE 1

Nha Nguyén Van Dinh (tén Huy cua
Nguyén Van Siéu). Dém khuya. Binh 12
tudi dang cam cay but tre tap viét. Cu
Hoang Nghi - Cha cua Pinh ra ding
nhin con...

CU HOANG NGHI: Binh con...

NGUYEN VAN BINH (buéng but, chap
tay): Da, thua cha...

CU HOANG NGHI: Khuya rdi, sao van

At the house of Nguyén Van Dinh (the
childhood name of Nguyén Van Siéu).
Late at night. Binh, aged 12, is
practicing writing with a bamboo pen.
Master Hoang Nghi - Binh’s father,
stands watching his son...

MASTER HOANG NGHI: Binh, my child...
NGUYEN VAN DINH (puts down pen,
clasps hands): Yes, father...
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Ban dich Tiéng Anh I

Trang/Canh Tiéng Viét
chua di ngu? MASTER HOANG NGHI: It's late, why
NGUYEN VAN DBINH: Thua cha, con rén aren’t you a;leep yet?
chita. NGUYEN VAN BINH: Father, I'm
CU HOANG NGHI: Nhin nét chii sé ra practicing my calligraphy.
nét ngudai. MASTER HOANG NGHI: One’s

NGUYEN VAN DINH: Thua cha, con d3
luyén chr bang cay but tre nay khéng
ngai vat va ngay dém nhung... nét ch
cua con van xau cha a.

CU HOANG NGHI: Néu nét ngudi cua
con dep, nhat dinh con sé cé du y chiva
su quyét tdm rén cho nét chi dep.
NGUYEN VAN DINH: Nhu vay |a nét
ngugi cla con khéng dep, nén du con
c6 c6 gdng dén may... con cling khéng
thé nao viét tét 1én dudgc phai khéng
cha?

CU HOANG NGHI: Xau hay dep, tét hay
xau, thuan hay nghich... luén di song
hanh v&i nhau. Tat ca phu thudc vao
cai tdm cua con. Tam cula con réng

I8n khac nét ch{ cla con sé bay béng,
phéng khodng nhu rong bay phugng
mua. TAm cla con hep hoi khic nét chi
cla con sé tu tung, bé& tic nhu con giun,
con ga dang bdi.

NGUYEN VAN DINH: Con hiéu réi thua
cha. Con muén cau xin cha mét viéc.
CU HOANG NGH]: Con néi di...

NGUYEN VAN DINH (chay vao trong lay
ra mot cai roi tre, quy xuéng dang hai
tay): Con xin cha hay giup con. Méi 1an
con luyén ch{, néu khéng dep cha hay
dung cay roi tre nay danh con mét roi,
néu van chua dep cha danh con hai roi.
Né&u van chua dep, cha hdy danh cho
dén khi nao chit con dep mdi théi. Con
quyét phai luyén cho ky dugc.

CU HOANG NGHI: B6 khéng phai |a dao
hoc...

NGUYEN VAN DINH: Thua cha, dao hoc
khéng bao gid c6 16i tat a. DU c6 thé
nao di nlia con cling sé& phai rén luyén
dén cung. DU con biét diéu dé sé rat
dau ddén, nhung con nguyén gil viing
cai tdm ma cha da day. DU & trong mot
ngdi nha tranh, con cling mudn trd
thanh tai. Con xin cha...

CU HOANG NGHI: Cha...

NGUYEN VAN BINH: Néu cha muén con
dugc nén ngudi. Xin cha hay hay giup
con. Con sé khéong dau dau cha a.

CU HOANG NGHI (cAm chiéc roi tre):
Con viét di. Bat dau...

NGUYEN VAN BINH (cdm but viét): Lac
thién...

CU HOANG NGHI: Lac thién... xau...
NGUYEN VAN BINH (hdm Up ngusi
xuéng): Cha danh con di a...

CU HOANG NGHI (dau dén, vut cay roi

handwriting reveals one’s character.
NGUYEN VAN BINH: Father, I've
been practicing with this bamboo
pen tirelessly day and night but... my
handwriting is still ugly.

MASTER HOANG NGHI: If your character
is beautiful, you will surely have the will
and determination to cultivate beautiful
handwriting.

NGUYEN VAN DINH: So does this mean
my character is not beautiful, and no
matter how hard | try... | will never be
able to write well, father?

MASTER HOANG NGHI: Ugly or
beautiful, good or bad, favorable or
unfavorable... they always go hand in
hand. Everything depends on your
heart. If your heart is expansive, your
handwriting will soar freely, flowing like
dragons flying and phoenixes dancing.
If your heart is narrow, your handwriting
will be confined and stagnant like a
worm or a scratching chicken.

NGUYEN VAN DINH: | understand,
father. | wish to ask you for something.

MASTER HOANG NGHI: Speak, child...

NGUYEN VAN DINH (runs inside to get
a bamboo rod, kneels down offering it
with both hands): | beg for your help,
father. Each time | practice writing,
if it's not beautiful, please strike me
once with this bamboo rod, if still not
beautiful, strike me twice. If still not
beautiful, please continue striking until
my writing becomes beautiful. | am
determined to master this.

MASTER HOANG NGHI: That is not the
way of learning...

NGUYEN VAN DINH: Father, there are
no shortcuts in learning. No matter
what, | must practice until the end.
Though | know it will be painful, | vow
to maintain the heart you taught me
about. Even in a thatched house, | wish
to become talented. | beg you, father...

MASTER HOANG NGHI: I...

NGUYEN VAN DINH: If you want me to
become someone worthy. Please help
me, father. It won't hurt, father.

MASTER HOANG NGH] (takes the
bamboo rod): Write. Begin...

NGUYEN VAN DINH (takes pen and
writes): Content with heaven's way (Lac
thién)... 1

MASTER HOANG NGHI: Content with
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Trang/Canh Tiéng Viét Ban dich Tiéng Anh I
xuéng moéng con): Roi thd nhat... heaven’s way... ugly...
NGUYEN VAN BINH (nghién rang chiu NGUYEN VAN DINH (lies face down):
dau): Yén vui v8i dao trdi... (ngdi day viét | Strike me, father...
tiép) MASTER HOANG NGH] (in pain, strikes
CU HOANG NGHI (doc): Pao tai cé kim the rod on his son's bottom): First
v6 khuc kinh. Chua dep... Roi thu hai. strike...
NGUYEN VAN DINH: Xua nay, dao hoc NGUYEN VAN DINH (grits teeth through
khong 16i tat... (ngoi day viét ti€p) pain): Content with heaven's way... (sits
CU HOANG NGH[: Thién da bong at san | up to write again)
cao nhan. Van chua dep... Roi thi 3... MASTER HOANG NGH]I (reads): “The
NGUYEN VAN DINH: Nha tranh van hay Way exists in all times without crooked
c6 ngugdi tai... Con khéng dau. Con sé paths” [Dao tai cé kim vd khuc kinh].
quyét tdm cho bang dudc... Not beautiful yet... Second strike.
NGUYEN VAN DINH: Since ancient
Am nhac - Tt dén — Chuyén canh times, learning has no shortcuts... (sits
up to write again)
MASTER HOANG NGHI: “A heaven of
reeds will surely produce great people”
[Thién da béng 3t san cao nhan]. Still
not beautiful... Third strike...
NGUYEN VAN DINH: A thatched house
can still produce talented people... It
doesn’t hurt. | will succeed no matter
what...
Music - Lights out — Scene change
Cdnh 2 CANH 2 SCENE 2

Nguyén Van Siéu (1838) 39 tudi - dé

A nguyén (cd nhan thu 2 - 1825). Nguyén
Van Siéu ngdi doc sach, am nhac miéu
td tdm trang 6ng thudng cdo tU khéng
di tuyén cu, chi 8 nha dudng chi...

CU HOANG NGHI: Binh...

ME SIEU: Kia 6ng, con né 18n réi. Binh 1a
tén no khi con nho... gid nd 1a Nguyén
Van Siéu. N6 1a A nguyén réi dé éng.
NGUYEN VAN SIEU: Da, con xin cui lay
cha me.

ME SIEU: Bung lén di con.

CU HOANG NGH]I: Siéu. Cha me c6
chuyén muén néi véi con

NGUYEN VAN SIEU: Da, con xin nghe I8i
chiday cua cha me.

CU HOANG NGH]I: Con d3 1a A nguyén
dugc 10 nam...

ME SIEU: Tai ch{ Siéu né khéng dep nhu
Ngusi khac nén mai dé A nguyén, chu
néu dep né da dé Trang nguyén roi...
CU HOANG NGHI: Téi dang day con, tai
sao ba cU can du vao thé nhi?

ME SIEU: Téi... ti chi...

CU HOANG NGHI: Siéu. C6 phai chi dé
A nguyé&n nén con bat dac chi khéng ra
lam quan giup dan, giup nudc?

ME SIEU: Khéng phai vay dau, con né
ngay dém dén sach dé dgi dén khoa thi
sap tdi...

CU HOANG NGHI: Ba..

Nguyen Van Sieu (1838), 39 years old -
second-place laureate (1825). Nguyén
Van Siéu is sitting and reading a book,
with music expressing his usual state of
refusing to join examinations, staying
home to cultivate his spirit...

Nguyén Van Siéu (1838), 39 years old —
second-place laureate (1825). Nguyén
Van Siéu is sitting and reading a book,
with music expressing his usual state of
refusing to join examinations, staying
home to cultivate his spirit...

MASTER HOANG NGH]I: Dinh...

MOTHER: Oh, sir, our son has grown up.
binh was his childhood name... now

he is Nguyén Van Siéu. He's already a
second-place laureate.

NGUYEN VAN SIEU: Yes, | bow to my
parents.

SIEU’S MOTHER: Stand up, my son.
MASTER HOANG NGHI: Sieu. Your
mother and | have something to discuss
with you.

NGUYEN VAN SIEU: Yes, | am here to
listen to your guidance, father.

MASTER HOANG NGH]I: You have held
the title of second-place laureate for 10
years...

SIEU’'S MOTHER: If only the name “Sieu”
were as elegant as others, he would
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Trang/Canh

Tiéng Viét

Ban dich Tiéng Anh I

ME SIEU: Téi... théi..

NGUYEN VAN SIEU: Thua cha, khéng
phai nhu vay a. Con thién nghi: Nguai
doc sach cot dé rén vé cd van, khong
chuyén vé hoc hanh thi cd. Boc sach dé
hiéu dao lam ngugi, thau hét |1é trong
trai dat chd khéng phai dé thang quan
tién chudc a.

CU HOANG NGHI: Hiéu dao lam ngudi,
thau hét |é trong tr&i dat dusng nhién
khoéng phai dé thang quan tién chuc.
Nhung thang quan tién chtic cling chua
han 13 viéc xau. Néu 13 moét vi quan hiéu
dao lam ngugi, con sé tré thanh mot

vi quan thanh liém, chinh truc. Néu vi
quan doé thau hét |é trong trgi dat thi
dan chung sé dugc Nnha. Vua muén Sang
phai cé bé toéi hién. Bé toi hién at dan
chiing sé yén 6n. Dan ching yén én

dat nudc mai yén 6n, mdi doan két mot
Idbng, giac ngoai xam mdi khéng cé cd
hoi ma dom ngo.

NGUYEN VAN SIEU: Nhung thua cha,
chén quan trudng gié tanh mua mau,
long Ngudi hiém ac. Con s@ minh khoéng
du cdi khon dé ma ton tai...

CU HOANG NGHI: Chi can con luén gil
dugc tiét thdo, gitl su chinh truc, thang
ngay thi cudéc vudng tron dau cé diéu
chila kho.

NGUYEN VAN SIEU (quy xuéng): Thua
cha, I8i clia cha nhu anh sang trén bau
trai da khai théng cho tri 6c ngu mé nay.
Con nguyén lam theo I8i cha day. Khoa
thi sdp t8i con nhat dinh phai dé, con sé
ra lam quan, mang tai tri ca minh ra
giup dan, gidp nudc. Con sé khéng phu
tdm nguyén cla cha. Su ky vong cla
me.

CU HOANG NGHI: T8t I3m. Siéu con, con
phai luén ghi long tac da cau nay “Sinh
ta phai biét long cha me, dung phu tai
trai uéng tri tham”

NGUYEN VAN SIEU: Da, I8i cha day con
nguyén khac cét ghi tam.

CU HOANG NGHI: Théi, con doc sach di.
Cha me vao trong... (di)

NGUYEN VAN SIEU: Me...

ME SIEU: Con con cé diéu chi mudn noi?
NGUYEN VAN SIEU: Thua me... con con
hiém mot néi...

ME SIEU: Con con e ngai diéu gi nta?
NGUYEN VAN SIEU: Cha me tudi da cao,
slic da yéu, cac em codn nho dai. Con
khéng 3 nha lay ai la ngusi cham nom
sé8m t6i? Con tu thdy minh bat hiéu...
ME SIEU: Hi€u trong tam. Tam tron hiéu.
Con cl an long lam viéc I8n. Me sé cham
non cha va cac em. Hay thoa tri trai vay
vung trong thién ha. Hay hoa Ién bau

have been first-place laureate, not
second-place...

MASTER HOANG NGHI: | am teaching
our son, why do you keep interfering?
MOTHER: I... | just...

MASTER HOANG NGH]: Sieu. Is it
because you only became a second-
place laureate that you are discouraged
from becoming an official to help the
people and the country?

MOTHER: That's not true, he's been
studying day and night to prepare for
the upcoming exam...

MASTER HOANG NGH]: You...

MOTHER: I... fine...

NGUYEN VAN SIEU: Father, it's not like
that. | humbly believe that reading is
meant to refine one’s understanding
of classical literature, not merely
for pursuing exams. One reads to
understand the principles of being
human, to grasp the essence of the
world, not just to seek positions of
power. |
MASTER HOANG NGHI: Understanding
the principles of being human and
grasping the essence of the world
is, of course, not solely for personal
advancement. But obtaining a position
isn't necessarily a bad thing. If you
are an official who understands these
principles, you will be an honest and
just official. If that official understands
the world's essence, then the people
will benefit. The king desires capable
ministers. With wise officials, the people
will be at peace. When the people are at
peace, the nation is stable and united,
and foreign invaders will have no
opportunity to intrude.

NGUYEN VAN SIEU: But father, the
political arena is full of peril and deceit.
| fear | do not have the cunning to
survive... ‘

MASTER HOANG NGHI: As long as you
maintain integrity and righteousness,
there is no difficulty that cannot be
overcome
NGUYEN VAN SIEU (kneeling): Father,
your words are like a light in the sky,
illuminating my ignorant mind. | vow to
follow your teachings. In the upcoming
exam, | will succeed, become an official,
and use my talents to help the people
and the country. | will not disappoint
your hopes or mother’s expectations.
MASTER HOANG NGHI: Good. Sieu, you
must always remember this: “One must
understand a parent’s heart and never
waste the deep aspirations of a man’s
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tréi xanh nhiing khat vong cua con. ambition.”
NGUYEN VAN SIEU: Me, me c6 thé hat NGUYEN VAN SIEU: Yes, father, | will
bai hat ru va gai lung cho con ngl nhu engrave your words in my heart.
ngay con tha bé dugdc khéng a? MASTER HOANG NGHI: Now, continue
ME SIEU: Cha b6 anh. Gan 40 tudi réi ma | reading. Your mother and | will go
cl nhu la con nho dai ay. inside... (exits)
NGUYEN VAN SIEU: DU con c6 I8n thé NGUYEN VAN SIEU: Mother...
nao, con van la cau bé Binh ngay nao MOTHER: Do you have something else
clia me, phai khong me? to say, my son?
ME SIEU: U, ndo... nam xuéng, nam NGUYEN VAN SIEU: Mother... | still have
xuéng day... me gai lung va hat ru cho one concern...
con ngu... MOTHER: What are you worried about
Adaadi. now?
Adaadi. NGUYEN VAN SIEU: Father and you are
Lam trai sbng & trén dai already old and frail, and my siblings
Phai mang tri Idn rang ngdi nui séng are still young. If | am not at home, who
Tr3i cao bién rong ménh moéng will care for you? | feel | am unfilial...
Sai tung do6i cdnh nghin trung vat cao MOTHER: Filial piety lies in the heart.
Ngudsi khén chon chén lao xao A true heart embodies devotion. Be at
Ngugi dai chon chén thanh tao ma ve... peace and pursue greater work. | will
take care of your father and siblings.
Am nhac - T4t dén — Chuyén canh Fulfill your ambitions, and let your
aspirations soar across the blue sky.
NGUYEN VAN SIEU: Mother, would you
sing me a lullaby and scratch my back
as you did when | was a child?
MOTHER: Oh, you... nearly 40 and still
acting like a little boy.
NGUYEN VAN SIEU: No matter how
old I get, I'm still your little Dinh, right,
mother?
MOTHER: Yes, now... lie down here... let
me scratch your back and sing you to
sleep...
Ah ah ah a gi..
Ah ah ah a gi...
To be a man in this world,
Carry great aspirations that shine upon
the mountains and rivers
The sky vast, the sea deep,
Spread your wings and soar to great
heights.
The wise seek the tumult,
The foolish seek the quiet in retreat..
Music fades - Lights off - Scene
changes
Canh 3 CANH 3 SCENE 3

(Trong cung - B&i thoai cua Thi gidng
Nguyén Vdan Siéu va Thdi td Hong
Nhdm)

TIENG VANG: Nam 1838, khoa Mau
Tudt ndm Minh Mé&nh th( 19, Nguyén
Van Siéu dau Phé bang, nham chtc
Han I&m vién Kiém thao (ham tdng
that pham) & vién Han I1am. Nam 1941
dudi thai vua Thiéu Tri, Nguyén Van

(In the palace - A dialogue between
Tutor Nguyén Vdan Siéu and Crown
Prince Hong Nhédm)

VOICEOVER: In 1838, the Mau Tuat exam
of the 19th year of Minh Ménh'’s reign,
Nguyén Van Siéu passed the Phé bang
exam and was appointed as the Hanlin
Academy Inspector (seventh rank) at
the Hanlin Academy. In 1841, under the
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Siéu thang Vién ngoai lang Bé I1&é (ham
chinh ngl pham). Sau 3 ndm lam viéc
tai Han lam vién, 6ng dudc thang 4
bac tu tong that pham Ién chinh ngl
pham. Thai gian sau dé, Nguyén Van
Siéu dugdc phong Thi gidng hoc si (ham
tong tl pham) phu trach viéc giang
sach cho Thai td Nguyén Phuc Héng
Nham - chinh la vua Tu Buc sau nay.

Nguyén Phuc Héng Nham ngéi trén
doc sach, Nguyén Van Siéu di lai bén
dudi...

HONG NHAM: Thay Siéu, ta van chua
hiéu cau nay. Thay cé thé giang giai
cho ta dugc khéng?

NGUYEN VAN SIEU: Xin Thai ti dién ha
cu chi day, than xin linh gido.

HONG NHAM (chay xuéng): G day, chi
cé ta va Thay. Thay khéng can phai da
1é.

NGUYEN VAN SIEU: Thua dién ha, dé 1a
dao nghia Quan than. Dai véi bac trén
nhu vua, tudng linh phai dung |é dé
dai nhan xd thé. Baéi véi ngudi bén dudi
phai ldy trung thanh, kinh trong dé dai
xU. Bac quan vuang thi nhan ai ma bac
téi than thi trung thanh, nhu vay at
quan sé& an tdm ma than sé vui mung.
HONG NHAM: Ta xin ghi nhé nhiing
diéu thay day. Thay giang cho ta cau
“Thién h{iu dao, tdc nhat nguyét thanh
minh. Nhan h{iu dao, tu nhién thién ha
an tra”.

NGUYEN VAN SIEU: Thua dién ha, cau
dé c6 thé hiéu la: Trai cé dao, thi nhat
nguyét ré rang. Ngudi cé dao thi thién
ha tat sé binh an. D6 chinh la nguyén
tac chi dao trong viéc tri quéc binh
thién ha. Khi con ngudi ta hiéu va hanh
theo thi ma&i cé thé chu toan dudc dao
lam ngudi ma dat dugc thanh dao. Bé
chinh la nguén géc cua luan ly dao
duc. Chi cé ngudi ngudi cung tuan
theo su chi day cla cac bac thanh
nhan xua, khéi phuc lai ban tinh luosng
thién thi mdgi théng nhat dudc thién ha,
thién ha mdi thai binh.

HONG NHAM: Nhiing I8i gidng cua
Thay nhu mua tham sau vao long dat.
Ta v8 ra dudc nhiéu diéu. Nhung tu
than ta thay van con nhiing diéu chua
to...

NGUYEN VAN SIEU: Chut kién thic

it i cla than mang ra tham van cho
dién ha, than chi mong sau nay néu
nhu dién ha toa & ngoi chi ton, dién ha
sé trd thanh mot vi vua anh minh tao
dudc phuc cho thién ha. Vay la than
man nguyén Iam réi.

reign of Emperor Thiéu Tri, Nguyén
Van Siéu was promoted to Assistant
Minister of the Ministry of Rites (fifth
rank). After three years working at the
Hanlin Academy, he was promoted
four ranks from the seventh “tong

that pham” to the fifth rank “chinh
ngl pham®”. Later, Nguyén Van Siéu
was conferred the title of Royal Tutor
(fourth rank) and was responsible for
teaching. Crown Prince Nguyén Phuc
Héng Nham - who would later become
Emperor Tu DUc.

Prince Nguyén Phuc Hong Nham

is seated and reading above, while
Nguyén Van Siéu paces below...

HONG NHAM: Master Siéu, | still do

not understand this sentence. Can you
explain it to me?

NGUYEN VAN SIEU: Your Highness,
please instruct me, | am ready to
acquire.

HONG NHAM (running down): Right
here, it is just you and me. No need for
formalities.

NGUYEN VAN SIEU: Your Highness, it is
the doctrine of rulers and subjects. For
the superiors, such as the king, officials
must use propriety in their conduct.
To the subordinates, one must show
loyalty and respect. When the king is
benevolent, and the officials are loyal,
then the king will be at peace and the
officials will be joyous.

HONG NHAM: | will remember your
teachings. Please explain the sentence
“Heaven has its way, so the sun and
moon are clear. When man has his way,
the world is at peace.”

NGUYEN VAN SIEU: Your Highness, this
can be understood as: When heaven

is orderly, the sun and moon shine
brightly. When man is righteous, the
world is naturally at peace. This is the
guiding principle in governing the
country and bringing peace to the
world. Only by understanding and
following this principle can one achieve
the ideal of humanity and attain
saintly virtue. This is the origin of moral
ethics. Only when everyone follows
the teachings of the ancient sages

and restores their inherent virtues, can
the world be brought to harmony and
unity.

HONG NHAM: Your teachings are like
rain soaking into the earth. | have
gained much insight. However, | still
have some doubts...

NGUYEN VAN SIEU: The little
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HONG NHAM: Ta hoc dé tu than, chi knowledge | have is only to assist
khéng ddm ma udc trd thanh vua. Your Highness. | only hope that if Your
Thay cling biét ta chi la con thd, huynh | Highness is to obtain the throne, you
trudng cla ta la Héng Bdo mdi la ngusi | Will become a wise king who brings
dudc cha ta nham t8i. Ma sao hém nay blessings to our people. That would be
huynh trudng cua ta khéng dén hoc my greatest joy.
nhi? HONG NHAM: | study to hone myself,
NGUYEN VAN SIEU: Thai ti Hong Bao not to aspire to be a king. As you know,
sai ngudi dén truyén dat lai v8i than I am just the second son; my elder
rang ngusi khéng thich hoc, ngusi brother Hong Bao is the one whom my
dang chai chim 3 ngoai vusdn Thugng father has in mind for the throne. Why
uyén. hasn’'t my elder brother come to study
HONG NHAM: Ta cling muén dudc nghi | today? . ]
ngadi mét chat, hay a... NGUYEN VAN SIEU: Crown Prince Hong
NGUYEN VAN SIEU: B&m dién ha, ngay Bao sent a messenger to tell me that
than con bé cha cta than luén mang he does not like studying and is playing
theo Mot cay roi tre bén minh, didng Wi:gh birds in the Imperial Garden.
canh than, mdi khi than luyén ch... HONG NHAM: | also wish to rest for a
HONG NHAM: Y cua Thay Ia... while, or perhaps...

NGUYEN VAN SIEU: Than khéng dam. NGUYEN VAN SIEU: Your Highness,

Danh chinh Ia thay day cuUa dién ha, when | was a child, my father always

nhung than I1a bay téi cla dién ha. Nh3 carried a bamboo stick with him and

cay roi tre clia cha than ma gid chii cla stood beside me whenever | practiced

than khéng con xdu nhu ngay xua nta. | Writing...

HONG NHAM: Gig thdy mdi c6 danh HONG NHAM: Do you mean...

xung |a Than Siéu. NGUYEN VAN SIEU: | dare not. Although

NGUYEN VAN SIEU: Moi ngudi vi qua | am officially Your Highness's tutor,

cdm mén ma tham xung l&én nhu vay, I am still your subject. Thanks to my

than qua thuc khéng dam nhan. father’s bamboo stick, my handwriting

HONG NHAM: Ta hiéu tham y cla thay. improved from how poor it was in the

Me ta TU Du Thai Hau clng cé mét cay past. R

roi. Méi khi ta lam diéu gi phat y ngusi, HONG NHAM: Now you are known as

ta van thudng mang cay roi ay vao dé Master Siéu.

ngudi xi phat. Ta khéng nghi niia, xin NGUYEN VAN SIEU: People have

thay giang tiép... granted me that title out of their
admiratiorl, | really dare not accept it.

Am nhac - Tat dén - Chuyén canh HONG NHAM: | understand your
meaning. My mother, Empress
Dowager Tu Du, also has a bamboo
stick. Whenever | did something to
displease her, | would bring that stick
for her to discipline me. | will not rest
anymore, please continue with your
teaching...
(Music - Lights off - Scene change)

Canh 4 CANH 4 Scene 4

(Pién Thdi Hoa - D6i thoai gidia An sat
Siéu va vua Tu bdc)

TIENG VANG: 1847 vua Thiéu Tri bang
ha. Do Nguyén Phuc Héng Bao ham
chaoi khéng chiu hoc hanh, di chiéu cua
vua Thiéu Tri ban ra: Phé trudng lap
thd. Nguyén Phuc Hong Nham chinh
thuc lén ngbi Hoang dé 3 dién Thai
Hoa, dat nién hiéu la Tu Bdc. Hai nam
sau 1849 Nguyén Van Siéu dudc cu

lam Pho su trong doan di st sang Yén
Kinh - Trung Quéc. 1850 vé nudc 6ng

(Thai Hoa Palace — Dialogue between
Magistrate Siéu and Emperor Tu dc)

VOICEOVER: In 1847, Emperor Thiéu Tri
passed away. Since Nguyén Phuc Hong
Bao was fond of leisure and neglectful
of his studies, Emperor Thiéu Tri's edict
decreed: “Depose the eldest, enthrone
the younger.” Nguyén Phuc Héng
Nham officially ascended the throne at
Thai Hoa Palace, taking the reign title
Tu Buc. Two years later, in 1849, Nguyén
Van Siéu was appointed Deputy Envoy
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dang lén quyén “Van ly tap dich trinh
tau thao” ghi chép dia ly, phong tuc nai
di su. Sau do, 6ng dudc thang ham Hoc
si 3 vién Tap hién. 1851 Nguyén Van Siéu
nham chuc An sat Ha Tinh, réi An sat
Hung Yén...

Dién Thai Hoa. Ba quan van vo té tuu
doéng du...

TIENG BEN NGOAI: Thanh thudng gia
lam...

CAC QUAN: Thanh thugng van tué, van
tuég, van van tué...

TU BUC (ra): TrAm mién I&, cac khanh
hay binh than.

CAC QUAN: Ta 6n Thanh thugng.

LINH: Kh&i bam Thanh thugng. C6 An
sat Hung Yén Nguyén Van Siéu moét
tay dang sd, mdt tay cam cay roi tre xin
dudc vao yét kién a.

QUAN NOI THAN: Hon ldo, 6ng ta van
nghi minh van Ia Thay day cta Thanh
thugng khi Thanh thugng con la Thai tu
a? Vao chau sao ddm cam theo cay roi
tre?

TU BUC: Khéng sao, cl cho 6ng ay vao,
xem 6ng ay mudn gi?

LINH: Tudn ménh.

QUAN NOI THAN: Thanh thugng truyén
An sat Hung Yén Nguyén Van Siéu vao
chau.

NGUYEN VAN SIEU (quy): An sat Hung
Yén Nguyén Van Siéu yét kién Thanh
thugng. Thanh thugng van tug, van tug,
van van tué.

TU BUC: TrAm mién |1&, khanh hay binh
than. _

NGUYEN VAN SIEU: Ta 6n Thanh
thugng.

TU BUC: Thay... a.. Nguyén Van Siéu,
hém nay khanh xin vao chau cé viéc g,
cu noi.

NGUYEN VAN SIEU: Than dai dién cho
dan chuing Hung Yén xin trinh 1én
Thanh thugng biéu sé.

in a diplomatic mission to Yén Kinh
(Beijing), China. Upon returning in 1850,
he presented the work “Van ly tdp dich
trinh tau thao” (Records of Geography
and Customs Along the Diplomatic
Journey). Subsequently, he was
promoted to the rank of Scholar at the
Imperial Academy of Tap Hién. By 1851,
Nguyén Van Siéu assumed the role of
Magistrate in Ha Tinh and later in Hung
Yén.

Thai Hoa Palace. All civil and military
officials are present...

OUTSIDE VOICE: The Emperor has
arrived...

OFFICIALS: Long live the Emperor! Long
live the Emperor! Long, long live the
Emperor!

EMPEROR TU BUC (enters): Rise, no
need for formalities.

OFFICIALS: We thank Your Majesty.

GUARD: Reporting to Your Majesty:
Nguyén Van Siéu, Magistrate of Hung
Yén, is at the gates. In one hand, he
holds a memorial; in the other, a
bamboo rod, requesting an audience
with Your Majesty.

IMPERIAL CHAMBERLAIN: How
insolent! Does he still think he is Your
Majesty'’s teacher from when Your
Majesty was Crown Prince? How dare
he bring a bamboo rod into the court!
EMPEROR TU BUC: It’s all right. Let him
in. Let's see what he has to say.
GUARD: As you command.

IMPERIAL CHAMBERLAIN: By the
Emperor’s order, Nguyén Van Siéu,
Magistrate of Hung Yén, is permitted to
enter the court.

NGUYEN VAN SIEU (kneels): Nguyén
Van Siéu, Magistrate of Hung Yén,
humbly greets Your Majesty. Long live
the Emperor! Long live the Emperor!
Long, long live the Emperor!

EMPEROR TU BUC: Rise, there’s no
need for such formalities.

NGUYEN VAN SIEU: Thank you, Your
Majesty.

EMPEROR TU BUC: Teacher... ah
..Nguyén Van Siéu... Today, you've
requested an audience. What matter do
you bring before us?

NGUYEN VAN SIEU: | humbly present
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QUAN NOI THAN (d6n s3): Trinh Thanh
Thugng ngu sé.

TU BUC (doc s8, phay tay): Binh than,
khanh h&y tau trinh nhing diéu ghi
trong sé.

NGUYEN VAN SIEU: Khdi bdm Thanh
thugng, vang ménh Thanh thugng tu
Vién tap hién than vé nham chuic An sat
Hai Dudng réi Hung Yén dugc 1 nam,
chuyén quan hinh luat, tu phap, thanh
tra. Trudc do, giac cudp ndi lén lién
mién, dién hinh 13 vu Bi Van Tang. Nhg
héng phuc cla Thanh thugng chiung
than da dep yén...

TU BUC: Trdm cling cé nghe qua, dgi
khi cdc khanh bat dudc tén Bi Van Tang,
Tram sé ban thudng.

NGUYEN VAN SIEU: Khdi bdm Thanh
thugng, hdm nay than xin yét kién
Thanh thugng khéng phai dé luan céng
xin ban thudng a.

TU BUC: Con viéc gi ntta? Khanh cu tau
trinh.

NGUYEN VAN SIEU: Khdi bdm Thanh
thugng, Hung Yén dang xay ra U lut,
thiét hai vé ngudi va tai san vo s ké.
P3si séng cua dan chung déi khé tram
bé. Chung than va ngugi dan dang

ra stic hdé dé dé ngan dong 1G. Chang
nhing triéu dinh khéng cld ngugi
xudng hoé trg, xay dung lai dé diéu ma
lai con Mudn hldy dé & thugng ngudn
dé xa It giam lut cho nai khac. Than cho
rang, day 1 mét hanh déng tan ac, trén
dat nudc Bai Nam cua Thanh thugng
dau cling la con dan clia ngugi, khéng
thé vi clu bén nay ma lai gdy thiét hai
cho bén khac dugc.

QUAN NOI THAN: H&n a0, Nguyé&n Van
Siéu... ngudi dam ndi thanh thugng

13 tan 4c. Mbt tén An sat nho bé nhu
Nngugi cé bao nhiéu cai dau ma dam
ngao man, ngdéng cudng nhu vay? Hay
ngugi ngam tu théng vai tén Cao Ba
Quat mam maéng phan loan? Bay dau,
tréi tén khi quan nay lai.

TU BUC: Khoan da. Ta thay 6ng ay noéi
cling cd ly. Viéc huy dé can phai ban
bac ky lai.

QUAN NOI THAN: Khai bam Thanh
thugng, ching ta khéng thé vi mét
vung dat nho bé nhu Hung Yén ma dé
ngap lut nhiing nai trong yéu dugc
NGUYEN VAN SIEU: Khdi bdm Thanh

this memorial on behalf of the people of

Hung Yén to Your Majesty.

IMPERIAL CHAMBERLAIN (receives the
memorial): Presenting the memorial to
Your Majesty.

EMPEROR TU BUC (reading the
memorial, gestures with his hand): Rise.
You may explain what is written in this
memorial.

NGUYEN VAN SIEU: Your Majesty,
following your command, | left the
Academy of Tap Hién and assumed
the position of Magistrate in Hai
Dudng, then Hung Yén for the past
year. | oversee judicial matters,
law enforcement, and inspections.
Previously, banditry had been rampant,
notably the case of Bi Van Tang. By Your
Majesty’s grace, we have successfully
quelled the unrest...

EMPEROR TU BUC: I've heard of this.
When you capture Bi Van Tang, | will
issue rewards.

NGUYEN VAN SIEU: Your Majesty, | did
not come today to seek rewards for
accomplishments.

EMPEROR TU BUC: What is it then?
Speak freely.

NGUYEN VAN SIEU: Your Majesty, Hung
Yén is currently experiencing severe
flooding, resulting in tremendous loss
of life and property. The people are
suffering immeasurably from hunger
and hardship. We, along with the

local citizens, are working tirelessly to
fortify the dikes. Yet, instead of sending
support to repair the dikes, the court
proposes breaching the upstream dikes
to redirect floodwaters to Hung Yén,
sparing other regions. This, | believe, is
a cruel action. In the land of Bai Nam,
under Your Majesty'’s rule, all citizens are
Your Majesty's people. We cannot save
one region at the cost of devastating
another.

IMPERIAL CHAMBERLAIN: How dare
you, Nguyén Van Siéu! You accuse His
Majesty of cruelty? A lowly magistrate
like you—how many lives do you think
you have to speak with such insolence?
Are you secretly colluding with that
rebel Cao Ba Quat? Guards! Arrest this
treasonous fool immediately!

EMPEROR TU BUC: Wait. What he says
has some merit. The decision to breach
the dikes must be reconsidered.

IMPERIAL CHAMBERLAIN: Your Majesty,

52



Trang/Canh

Tiéng Viét

Ban dich Tiéng Anh I

thugng, manh dat nao nam trén dat
nudc Pai Nam, cé dan Dai Nam thi déu
la trong yéu. Xin Thanh thugng hay lay
danlamgéc.

QUAN NOI THAN: Nguyén Van Siéu...
ngusi dam Ién mat day dé Thanh
thugng. Ngudi... ddm khi quan?

TU BUC (dung bat day): Nguyén Van
Siéu...

NGUYEN VAN SIEU (quy xudng): Khai
bam Thanh thugng, than cé ngan

cai mang cling khéng dam pham tdi
khi quan. Thanh thugng anh minh,

Xin Ngudi dung nghe I3i sam tau cua
nhing ké tiéu nhan, nhing tén gian
than ninh not bén canh ngudi. Nhiing
ké ninh not tén tai dudc la cé ngudi
con thich nghe chidng néi. Xin Thanh
thugng gilf Tam chinh, Y thanh.

QUAN NOI THAN: Ngugi lai con dam
néi Thanh thugng khéng sang sudét.
Nguyén Van Siéu... ngugi qua |am roi.
Ngugdi dau, 16i 6ng ta ra ngoai chém cho
d8 ban mat Thanh thugng.

LINH: Tuan l&énh.

TU BUC: Khoan, lui ra

LINH: Da.

TU BUC: Nguyén Van Siéu... tram van
né khanh da tung |a Thay day cua tram,
nén trdm van con dai ba phan gil |é.
DEén viéc khanh néi hanh déng cua
trAm tan ac 13 that 1&, khi quan. Néu
khéng né khanh da tung |a Thay day
cua ta, ta da chém khanh roi. Hay vé
Hung Yén yén phan lam an sat, biét
Tron ma gill Iay mang séng ctia minh!!!

NGUYEN VAN SIEU: Tau Thanh thudng.
D3u biét Tron 1a Khén, nhung than
nguyén lay Vudéng lam mau. Than
khéng thé nhdm mat lam ngo gili cho
ban than dugc yén 6n ma dé cho muén
dan phai lam than co cuc, than nguyén
lay cai ngay ngan, cai trung thuc dé can
gian Thanh thugng tranh nhling sai
[am. Xin Thanh thugng hay nghe than,
van nudc nguy dén nai roi.

TU BUC: Nguyén Van Siéu... !

NGUYEN VAN SIEU: Néu nhu Thanh
thugng khéng chap thuan, than xin tra
ao md{, tu quan, tri si vé qué an hudng
tudi gia. Than khéng thé phu su Uy
thac cua tién dé Thiéu Tri giao cho than
trudc luc 1am chung dugc. Than luén
nhd I3i day cua cha than: Vua muén
Sang phai cé bé téi hién. Bé téi hién at

we cannot risk flooding critical regions
just to spare a small area like Hung Yén.
NGUYEN VAN SIEU: Your Majesty,
any land within Bai Nam, any place
where Dai Nam'’s people live, is critical.
| beseech Your Majesty to place the
people at the heart of all decisions.
IMPERIAL CHAMBERLAIN: Nguyén
Van Siéu! How dare you lecture His
Majesty! Are you accusing the Emperor
of neglecting his duties?
EMPEROR TU BUC (rises suddenly):
Nguyén Van Siéu...

NGUYEN VAN SIEU (kneeling): Your
Majesty, even if | had a thousand lives, |
would never dare commit treason. Your
Majesty is wise and just. | beg you not
to listen to the deceitful words of petty
flatterers and treacherous sycophants
who surround you. These flatterers
only thrive because someone enjoys
hearing their lies. | implore Your Majesty
to maintain a righteous heart and a
sincere mind.

IMPERIAL CHAMBERLAIN: You dare
imply His Majesty is not clear-minded?
Nguyén Van Siéu, you've gone too far!
Guards, drag him out and execute him
to spare His Majesty the sight of his
insolence!

GUARD: As you command.

EMPEROR TU BUC: Wait! Stand down.
GUARD: Yes, Your Majesty.

EMPEROR TU BUC: Nguyén Van Siéu... |
still respect you as someone who once
served as my teacher, which is why
I have shown some restraint. But for
you to call my actions cruel is a grave
offense, disrespectful and treasonous.
Were it not for the fact that you were
my former teacher, | would have
had you executed already. Return to
Hung Yén and focus on your duties as
Magistrate. Be wise enough to protect
your life by knowing your place!

NGUYEN VAN SIEU: Your Majesty,
though aware that roundness is wise, |
choose the square as my guide. | cannot
turn a blind eye to my own safety while
the people suffer in hardship. | vow
to speak truthfully and righteously
to advise Your Majesty against errors.
Please, Your Majesty, listen to me—our
nation is on the brink of peril!
EMPEROR TU BUC: Nguyén Van Siéu...!

NGUYEN VAN SIEU: If Your Majesty
will not heed my words, then | humbly
request to resign my position and
return to my village to live out my
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dan chung sé yén én. Dan chung yén remaining days in peace. | cannot
on, dat nudc mai yén 6n, mdi doan két betray the trust of the late Emperor
mot long, gidc ngoai xam mdi khéng cé | Thiéu Tri, who entrusted me with
c3 hdéi ma dom ngoé. this responsibility on his deathbed. |
remember my father's teachings well:
“For the Emperor to shine, he needs
TU BUC: Tram da néi moi nhé ma virtuous officials. With virtuous officials,
khanh van khéng théng. Pudc, néu the people will live in peace. When the
khanh d3 mudn nhu vay. TrAm chap people live in peace, the nation will be
thuan cho khanh tri si vé qué an hudng | stable, and foreign enemies will have no
tudi gia. Coi nhu day 1a an hué cudi opportunity to invade.”
clng cua trAdm déi v8i khanh. Bay dau, EMPEROR TU BPUC: | have tried
thu héi mi 4o An sat Hung Yén Nguyén | reasoning with you, yet you remain
Van Siéu cho héi husng qué quan. Bai obstinate. Very well. If that is what you
triéu (vao) wish, | grant you permission to resign
CAC QUAN: Thanh thugng van tué, van and retire to your homeland. Consider
tué, van van tué... this my final act of grace toward you.
NGUYEN VAN SIEU (cusi dau dén): Ta cé | Guards, revoke Nguyén Van Siéu'’s robes
16i v3i Tién dé&, cé 16i v8i Pai Nam. (nhin and insignia as Magistrate of Hung Yén
vao cay roi tre) Trdi hai! Sinh ra ta lam and escort him back to his hometown.
Thay dé lam gi? Thay khéng day néi Dismiss the court! (exits)
tro... d6 13 16i clia ngudi Thay (tu 1dy cay OFFICIALS: Long live the Emperor! Long
roi vut vao ngudi minh) live the Emperor! Long, long live the
Emperor!
Am nhac - Tiéng hat ru me Siéu ngay NGUYEN VAN SIEU (laughing bitterly):
bé vang lén... | have failed the late Emperor. | have
A33aaasi. failed Dai Nam. (looks at the bamboo
A3daaai. rod) Heaven! Why was | born a teacher?
Lam trai séng & trén dai A teacher who cannot guide his pupil...
Phai mang tri I8n rang ngdi nui séng that is the fault of the teacher! (strikes
Trdi cao bién réng ménh moéng himself with the bamboo rod repeatedly)
Sai tung ddéi cdnh nghin trung vat cao (Music plays. The lullaby sung by Siéu's
Ngugi khén chon chén lao xao mother during his childhood echoes
Ngugi dai chon chén thanh tao ma vé... | softly...)
Ah ah ah ah gi...
Ah ah ah ah gi...
Am nhac - T4t dén - Chuyén canh To live as a man in this world,
One must aim high, shining glory upon
the land.
The sky and seas stretch vast and grand,
Wings spread wide, soaring far beyond.
The wise seek the bustle of life's call,
The foolish retreat to quiet halls.
Music fades, lights dim, scene transitions.
Canh 5 CANH 5 SCENE 5

Cdnh I6p hoc cua Trudng Phuong Dinh...
Bién dao mua khéng khi I6p hoc...

NGUYEN VAN SIEU: Chao cac tro.
HOC TRO: Lay thay a!

NGUYEN VAN SIEU: Ta thay cac trd

rat cham chi, du mai kinh sui,doc sach
thanh hién, tu dudng ban than. Ta rat
mung. C6 diéu ndy ta mudn nhan nhu
cac tro: Pham la dang dai trugng phu
séng trong trai dat can phai nudi chi
I8n. Trudc hét phai tu than, té gia, sau
mdi tri quéc, binh thién ha. Tuy nhién,

A class scene in Phudng Binh school

NGUYEN VAN SIEU: Hi, students.
STUDENT: Hello, teacher!

NGUYEN VAN SIEU: | see that you are
very diligent, studying the classics,
reading the books of the sages, and
cultivating yourself. | am very happy.
There is something | want to tell you:
Every great man living in this world
must cultivate great ambitions. First of
all, he must cultivate himself, regulate
his family, then govern the country, and
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ngugdi quan td khéng phai lic nao cling
gap thai van, vdy nén cho du trong bat
cl hoan canh nao cac tro cling phai
ldm sang dao hiéu dé trung tin, thé madi
xng la ngudi quan tu.

HOC TRO: Da! Nhiing diéu thay day
chdng con xin linh y.

NGUYEN VAN SIEU: Con dang doc sach
givay?

HOC TRO: Con doc sach Pai hoc, nhung
thay rat kho hiéu, thua thay.

NGUYEN VAN SIEU: “Tdm muc sach Pai
hoc, lai dién theo tung khoan, ké cling
ki Idm, nhung ban khéng rach roi, 1an
6N rudm ra ma khéng néu y chu yéu,
ban rdng ma khéng tém tat lai”. Vi thé
céc con nén chat loc dé linh héi va cé
chu kién cua ban than.

HOC TRO: Chung con nguyén khac cot
ghi tdm I8i day cua Thay.

(Hoc tro tan trudng, Nguyén Siéu tan bd
bén ho Tay - Gap VU Téong Phan)

NGUYEN VAN SIEU

Hoa sang véi bui dudng

Thi Idng ta chang thich

Noi xua vugt théi thudng

Thi suc ta khéng kip

Piéu mat thay tai nghe

Chang cé gi khéng that

Tién budc trong canh lui

Gil sinh tdn muén vat.

VU TONG PHAN:

Tién budc trong canh lui

Gil sinh tdn muén vat.

Thay Phucng Binh that |13 hiéu |& trong
trgi dat.

NGUYEN VAN SIEU: Kia, thady Phan. Hoc
tro tan trudng, tan bd thu thai tdc canh
sinh tinh ma that 1én vay thoi. Cé gi
khéng phai mong Thay bd qua cho.

VU TONG PHAN: TU ngay thay tri si,

trd bd do quan vé Ha N&i ma trudng
Phuadng Dinh day hoc. Hoc tro xa gan
dén hoc rat déng, da cé rat nhiéu ngugi
do dat cao. Coéng lao clia Thay that Idn.
NGUYEN VAN SIEU: “Tién vi quan,

thodi vi su”. M6t ké that bai chén quan
trudng vé qué day hoc nhu téi thi cé

gl ma thay Phan dé cao nhu vay. Thay
Vi Téng Phan |a tién si khai khoa cho
huyén Tho Xudng mad rat nhiéu truéng
tu thuc quanh H6 Hoan Kiém. Chinh
thay da khai nhan cho Phudng Dinh toi
rat nhiéu.

VU TONG PHAN: Téi van nhd tai blia tiéc
khai trudng Phudng Binh trén bd séng
T8, Thay da nguyén cung véi chidng téi:
“C6 tri Vién thi Tri, nguyén thu Phugng

bring peace to the world. However, a
man does not always have good fortune,
so no matter what the circumstances,
you must always be wise, understanding,
and loyal, only then will you be worthy of
being a man.

STUDENT: Yes! We will listen to what you
have taught us.

NGUYEN VAN SIEU: What book are you
reading?

STUDENT: | read the Great Learning
book, but | find it very difficult to
understand, sir.

NGUYEN VAN SIEU: “Eight sections of
the Great Learning book, filled in by
each section, told very carefully, but
discussed not clearly, mixed up and
cumbersome without stating the main
idea, discussed extensively without
summarizing”. Therefore, you should
filter to understand and have your own
opinions.

STUDENT: We will always remember
your teachings.

(After school, Nguyen Sieu walks by
West Lake - Meeting Vu Tong Phan)
(Students leaving school, Nguyén Siéu
strolling by West Lake - Meeting VUi Tong
Phan)

NGUYEN VAN SIEU

If | merge with dust and light,

My heart finds no delight.

Following the ancient path of old,

My strength cannot uphold.

What my eyes see, ears hear,

All rings genuine and clear.

Advancing in retreat's disguise,

Life's essence survives, multiplies.

VU TONG PHAN:

Advancing in retreat’'s disguise,

Life's essence survives, multiplies.
Teacher Phuong Dinh truly understands
the principles of heaven and earth.
NGUYEN VAN SIEU: Teacher Phan. After
school, walking leisurely, inspired by the
scene and say that. If there is anything
wrong, | hope you will forgive me.

VU TONG PHAN: Since the day

you retired, returned to Hanoi and
established Phuong Dinh school,
students from near and far came to
study, many of whom passed the exams
with high scores. Your contribution is
truly great.

NGUYEN VAN SIEU: “Advancing as an
official, retiring as a teacher”. What

is there for a person who failed in
officialdom to return to his hometown to
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vi hinh.”

NGUYEN VAN SIEU: D3u biét Tron 1a
Khén, nhung nguyén 18y Vuéng lam
mau.

VU TONG PHAN: Phai réi, ngdi trudng
Phudng Binh ma thay md cling dugc
thiét ké hinh vuéng!!!

NGUYEN VAN SIEU: Vang, dé 1a tam
nguyén cua téi. Cling nhu khat vong cua
chlng ta va cac nho si khac muén chan
hung van héa gido duc Thang Long.

VU TONG PHAN: Pa ta Thay Phudng
Pinh da hiéu va déng hanh cuing Phan
nay. Chang thé ma trudng Phucdng Binh
lai c6 nhiéu hoc trdo dén xin hoc nhu vay.
T6i da dudc doc nhiing trudc tac cua
Thay nhu: Phuong Pinh du dia chi, Chu
kinh khao udc, chu st khao thich, Td thu
bi giang... réi dén nhiing tac pham van
chuong Phudng Dinh thi loai, Phudng
Pinh van loai... Téi thuc su dugc mad réng
tdm mat. T4t cd nhing sdng tac cla
Thay déu thay dam nét long yéu nudc va
tu hao dan téc. Dan gian ca tung thay la
“Than Siéu” qua khéng sai.

NGUYEN VAN SIEU: Da ta Thay Phan da
qua khen. Dan gian yéu mén ma tham
xung nhu vay, Phudng Binh tu thay
minh hé then, khéng dam nhan. Téi cé
mot thién y khéng biét cé tring y thay
Phan khéng?

VU TONG PHAN: Xin thay chi gido.
NGUYEN VAN SIEU: Bén Ngoc Son bén
H6 Hoan Kiém trudc chi la moét ngbi
mié&u nho thd Quan V4, vi than tucgng
trung cho trung, tin, & nghia. Ong Tin
Trai mdi cho stia sang thanh mdt ngo6i
chua thd Phat. Sau Thay Phan cung

ban bé sda lai thanh Pén, thd thém Van
Xuong 1a vi than tugng trung cho van
chuong, thi cl va dé dat.

VU TONG PHAN: Bung vay. Tradi qua hai
chuc ndm, ngdi Pén bay gid da xuéng
cap tram trong.

NGUYEN VAN SIEU: Téi mudn cung v3i
thay Phan va H6i Hudng Thién hé hao
ba con Ha N&i goép cdéng cua tu sua lai
dén va xay thém Thap But, Dai Nghién,
cau Thé Huc va dinh Tran Ba. Téi muén
quan thé dé sé tén tai vinh cdu nhu moét
biéu tuogng clia van hdéa va chinh trj trén
dat nudc Bai Nam ta.

VU TONG PHAN: Thap But, Bai Nghién,
cau Thé Huc, dinh Tran Ba?

NGUYEN VAN SIEU: Vang. Thap But sé&
Xay trén nui Béc Ton. Trén dinh nudi Boéc
Tén cé Thap But ndm tang, cao 28m,
NUi biéu trung cho chién céng, Thap
tugng trung cho van héa, Thap nhd nui
ma cao thém, nli nhd Thap ma truyén

teach like me that makes teacher Phan
praise me so highly? Teacher Vu Tong
Phan was a doctor who opened the Tho
Xuong district to open many private
schools around Hoan Kiem Lake. He was
the one who opened my eyes to Phuong
Dinh.

VU TONG PHAN: | still remember at the
opening party of Phuong Dinh school
on the banks of the To River, the Master
made a vow with us: “Cé tri Vién thi Tri,
nguyén thu Phuang vi hinh.”

NGUYEN VAN SIEU: Though aware that
roundness is wise, | choose the square
as my guide?

VU TONG PHAN: That's right, the
Phuong Dinh school that the Master
opened was also designed in a square
shape!!l

NGUYEN VAN SIEU: Yes, that is my wish.
As well as the aspiration of us and other
Confucian scholars who want to revive
the educational culture of Thang Long.
VU TONG PHAN: Thank you, Teacher
Phuong Dinh, for understanding and
accompanying Phan. No wonder
Phuong Dinh school has so many
students coming to apply to study there.
I have read your works such as:

Phuang Binh Geography, Various
Mirrors Examination, Various Histories
Examination, Four Books Commentary...
then to the literary works Phuong Binh
Poetry Collection, Phudng Binh Prose
Collection... | have really broadened my
horizons. All of your works are imbued
with patriotism and national pride. The
people praising you as “God Sieu” is not
wrong.

NGUYEN VAN SIEU: Thank you, Teacher
Phan, for your compliments. The people
love me so much that they call me that,
Phuong Dinh feels ashamed and does
not dare to accept it. | have a humble
opinion; | do not know if it is in line with
Teacher Phan's intention?

VU TONG PHAN: Please tell.

NGUYEN VAN SIEU: Ngoc Son Temple
next to Hoan Kiem Lake was originally
just a small temple worshiping Quan
Vu, the god symbolizing loyalty,
trustworthiness, and propriety. Mr.

Tin Trai renovated it into a pagoda
worshiping Buddha. Later, Master

Phan and his friends renovated it into a
Temple, worshiping Van Xuong, the god
symbolizing literature, examinations,
and success.

VU TONG PHAN: That's right. After
twenty years, the Temple has now
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mai. Tai ba tdng gita Thap khac ba chl
“Ta Thanh Thién"” cé nghia la Viét |én trai
xanh, chdng ta mudn viét 1én tr&i xanh
nhing khat vong chan hung van héa
cua si phu Ha thanh.

VU TONG PHAN: That tuyét v&i. Thay noi
ti€p di.

NGUYEN VAN SIEU: TU Thap But di tiép
qua céng Bang Réng, Bang H6 dén 18p
céng thu 3. L8p céng nay cd tudng cao,
c6 mai, cadnh cla gbé scn son. Trén mai
dat mot cai Nghién da cho nén céng sé
c6 tén 1a Nghién dai hay con goi 13 Pai
nghién. Cé but tat phai cé nghién. But
dung dé viét I1én trdi xanh thi nghién
cling phai I8n tucng xing véi but.
Chung ta sé lay mét tang da xanh hinh
qua dao tam 0,97m, bé ngang 0,8m, cao
0,3, chu vi chiing 2m, c3t ngang theo
chiéu doc khoét 16m long chao, cé 3 con
thiém thu déi nghién nhu 3 cai chan
kiéng.

VU TONG PHAN: Thap But, Dai Nghién...
NGUYEN VAN SIEU: Xua lay héc dat lam
nghién, chud giai dao duc kinh, nghién
ngam bén nghién I8n, viét sdch Han
Xuan Thu. Tu da tach ra lam nghién,
chang cé hinh dang, khéng vuéng
khéng tron, dung vao moi viéc ky diéu.
Khéng cao khoéng thap, ngdi & chinh
gilfa. CuUi soi H6 Hoan Kiém, ngua tréng
ngon but da Ung vao sao Thai malamra
bi€n déi. Ngdm nguyén khi ma mai hu
khéng. Toéi da xem thién van, nghién clu
khi tudgng va cadn nhac rat ky, khi hing
doéng ngon cula cay but sé nga bdéng
cham vao nghién muc.

VU TONG PHAN: Thay qua Ia thién tai...
NGUYEN VAN SIEU: Chua hét, téi sé cho
sUa lai chiéc cau cong cong vao dén
Ngoc Son trén dao. Cau sé cé tén la Thé
Huc.

VU TONG PHAN: Cau Thé Huc, sé dugc
s6n mau do tugng trung cho hung
thinh, khai sac, noi luu gil va trudng tén
nguyén khi trong sach budi s6m mai.
Pén Ngoc SAn chung ta sé dap thém
dat va xay ké da xung quanh.

NGUYEN VAN SIEU: Bung vay, bén canh
Pén Ngoc Son chidng ta sé cho xay Dinh
Tran Ba tuc la Binh ngan séng...

VU TONG PHAN: Y cla Théay I3 tru cot
dudng ving gita lan séng van héa?
NGUYEN VAN SIEU: Vang, ké si chan
chinh phai cé si ménh dung van hda va
tdm hon cao khiét cia minh dé 1am tru
cdt cho tinh than dan téc.

VU TONG PHAN: Than Siéu, Than Siéu,
Than Siéu... VG Téng Phan nay xin bai
lay Thay. Ngugi ddi sau s& mai biét on va

seriously degraded.

NGUYEN VAN SIEU: | want to join
Master Phan and the Huong Thien
Association to call on the people of
Hanoi to contribute money and labor

to renovate the temple and build the
Pen Tower, Inkwell, The Huc Bridge, and
Tran Ba Temple. | want that complex to
exist forever as a symbol of culture and
politics in our country Dai Nam.

VU TONG PHAN: Pen Tower, Ink well, The
Huc Bridge, and Tran Ba Temple?
NGUYEN VAN SIEU: Yes. The Pen Tower
will be built on Doc Ton Mountain.

On the top of Doc Ton Mountain is a
five-story Pen Tower, 28m high. The
Mountain symbolizes the feat, the
Tower symbolizes the culture, the Tower
is taller thanks to the Mountain, the
Mountain is passed down forever thanks
to the Tower. On the three middle floors
of the Tower are engraved three words
“Ta Thanh Thién” which means Writing
on the blue sky, we want to write on the
blue sky the aspirations of the Hanoi
scholars to revive the culture.

VU TONG PHAN: It's wonderful. Please
continue.

NGUYEN VAN SIEU: From the Pen Tower,
continue through the Dragon and Tiger
Gates to the third gate.

This gate has high walls, a roof, and
red-lacquered wooden doors. On the
roof is a stone ink slab, so the gate is
called Nghien Dai or also known as Dai
Nghien. If there is a pen, there must be
an ink slab. The pen is used to write on
the blue sky, so the ink slab must be
large enough to match the pen. We wiill
take a peach-shaped green stone about
0.97m in length, 0.8m in width, 0.3m in
height, and about 2m in circumference,
cut horizontally along the length of the
basin, with 3 toads carrying the ink slab
like 3 tripod legs.

VU TONG PHAN: Pen Tower, Dai Nghien...
NGUYEN VAN SIEU: In the past, people
used a hole in the ground as an ink slab,
annotated the Tao Te Ching, pondered
over the large inkstone, and wrote the
Han Xuan Thu book. From the stone, it
is separated into an ink slab, without
shape, neither square nor round, used
for all miraculous purposes. Not high
nor low, located in the middle. Looking
down at Hoan Kiem Lake, looking up at
the tip of the stone pen, responding to
the Thai star to create changes. Holding
the original energy to grind the void.

| have watched astronomy, studied
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nhic dén Thay v3i cdng trinh kién truc
nay nhu mét biéu tudgng cla su chan
hung van héa, gido duc va chinh tri cta
dat Thang Long. Pao hoc clia Thay sé
trudng ton mai mai.

Am nhac

meteorology and considered very
carefully, when dawn comes, the tip of
the pen will cast its shadow on the ink
slab.

VU TONG PHAN: You are truly a genius...
NGUYEN VAN SIEU: Moreover, | will
repair the curved bridge to Ngoc Son
Temple on the island. The bridge will be
named The Huc.

VU TONG PHAN: The Huc Bridge will be
painted red, symbolizing prosperity, a
place to preserve and perpetuate the
vitality of the early morning. We will add
more soil and build stones around Ngoc
Son Temple.

NGUYEN VAN SIEU: That's right, on the
banks of Ngoc Son, we will choose to
build Tran Ba Temple, which means the
Temple without waves...

VU TONG PHAN: What do you mean by
a strong pillar in the midst of cultural
waves?

NGUYEN VAN SIEU: Yes, a true scholar
must have the mission of using his
culture and pure soul to be a pillar for
the national spirit.

VU TONG PHAN: Than Sieu, Than Sieu,
Than Sieu... Vu Tong Phan bows to

you, Teacher. Future generations will
forever be grateful and remember

you with this architectural work as a
symbol of the cultural, educational and
political excitement of Thang Long. Your
teachings will last forever.

Music

Canh két

CANH KET ‘ ]
(TIENG VANG “PHUT TRUYEN THONG” -
18i NSUT Kim Tién)

(co thé dua tranh cdat hodc mua dudng
dai dé minh hoa)

Vinh du thay, Trudng ta dugc mang tén
danh nhan van héa, nha gido duc Idn
Nguyén Van Siéu.

Tu hao biét bao, trén nguc 4o mdi hoc
trd Trudng Nguyén Siéu déu mang hinh
Thap BUt, biéu tudng cao dep cua ldong
hi€u hoc tu ngan xua.

Manh dat Thiang Long - Ha N6i ngan
nam van hién mai luu danh ngudi Thay
cla mai trudng Phuong Binh mét thud.
Vai triét ly “Dao hoc khéng 16i tat”, Thay
da danh ca cudc ddi minh dé day dé I18p
mon sinh. Ngugdi Thay duc trong, tai cao
ludn chon dao ly séng 3 ddi “Van biét
tron 1a khén, nhung nguyén 1ay vuéng
[Am mau”. Ngudi da dé lai khuén vang
thudc ngoc cla dao lam Thay mai mai
cho dgi sau.

FINAL SCENE

(The reverberating sound of “The
Traditional Moment” — narration by
People’s Artist Kim Tien)

(Projection of sand art or contemporary
dance performance for illustration)

It is a great honor that our school bears
the name of a renowned cultural figure
and educator, Nguyen Van Sieu.

How proud we are that every Nguyen
Sieu student wears the emblem of the
Pen Tower on their chest, symbolizing a
long-standing dedication to learning.
The land of Thang Long - Hanoi, with
its thousand years of civilization,
forever honors this Teacher of the
ancient Phuong Dinh School. Guided
by the philosophy “There is no shortcut
in learning,” he devoted his life to
educating generations of students.
This wise and virtuous Teacher chose to
live by a principle: “Though aware that
roundness is wise, | choose the square
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Pao hoc clia Thay gui gdm vao ba chi
“Ta Thanh Thién” tuc (Viét gita trdi xanh)
trén Thap But stng siing bén H6 Guom
lich su.

Pé chinh la khat vong vé mdt nén hoc
van vuon tdi bau trai kién thuc cao rong,
ménh moéng va huyén diéu.

Kinh thua Thay! HGm nay trong gid phut
thiéng liéng nay, trudng Nguyén Siéu
chidng con nguyén noi guadng Thay, tiép
n&i dao hoc clia Thay va xin hda véi Thay
sé “Day tot, hoc tét”, dao tao hoc sinh trd
thanh cong dan h{tu ich, cbng dan toan
cau, dé 1am sang danh tén tudi ngudi
Thay I8n - Nguyén Van Siéu.

Am nhac, hinh anh Nguyén Van Siéu
cam Thap But va sach ngdi trén ghé...
dén chum vao hinh tugng Nguyén Van
Siéu.

Visual chuyén hinh anh Trudng Nguyén
Siéu

L8p hoc cla trudng Nguyén Siéu (20
hoc tro I8p 6 ,mdt thay gido nudc ngoai.
Khéng gian I8p hoc la hoc sinh dang lam
viéc trong phong thuc hanh, 1 gido vién
NnUdc ngoai day hoc sinh lam thi nghiém
Héa hoac li. Tiét hoc dién ra that, hoc
sinh va gido vién hudng dan trao doéi
nhu Mot hoat ddng hoc tap binh thudng
(GV néi cai gi, day gi? Bo phan song ngl
duyét vé mat chuyén mén). Hoat déng
dién ra (2 phut) chudng reo, hoc sinh két
thuc gid hoc. Hoc sinh chgi tu do (ndi
chuyén, cugi néi vui ve).

Chudng reo: vao tiét hoc, thay gido budc
vao I8p, hoc sinh ddng day chao:

Hoc tro (I8p trudng): Ca I8p nghiém!

Hoc tro (déng thanh): Chdng con chao
thay a!

Thay: Chao céc con, mdi cac con ngoi.
Céac con c6 nhan thay tiét hoc clia chung
ta hdm nay c6 gi dac biét khéng?

Hoc tro (1 hoc tro): Thua thay cé a. Co rat
nhiéu ngudi du gid a (Hs du tay xuéng
phia dugi san khau)

Thay: ddng rdi, con ndi rat chinh xac.
Thay: CAm cn quy vi dai biéu, cac thay cé
gido, cac bac CMHS va cac con da dén
du gid tiét hoc Hoat ddong trai nghiém
v@i chu dé truyén théng nha truéng cua
thay tro chung téi.

Hoc tro: V6 tay, (thay ciing hudng xuéng
hoi trudng vo tay sé tao hiéu Ung cho ca
héi trudng vo tay theo)

Thay: Dudi hinh thic san khau hdéa, va
nhac kich “Viét |én trdi xanh” 1a mot trai
nghiém hoc tap thu vi va sdng tao. Xin
dudc cdm dn va tran trong gidi thiéu tdi
quy Vi chud nhiém chuang trinh cé gido

as my guide”. His legacy of integrity in
education remains a golden standard for
all future generations.

The essence of his teachings is
enshrined in the three characters “Ta
Thanh Thien” (Writing in the Blue Sky)
on the majestic Pen Tower beside
historic Ho Guom.

This embodies the aspiration for

a boundless, wondrous world of
knowledge that reaches up to the
heavens.

Honorable Teacher! In this sacred
moment, we at Nguyen Sieu School
pledge to follow your example, carry on
your legacy of learning, and promise to
“Teach well, learn well,” shaping students
into useful citizens of the world, to honor
the great Teacher Nguyen Van Sieu.
(Music plays, image of Nguyen Van Sieu
holding a Pen Tower and book seated on
a chair... spotlight focuses on the figure
of Nguyen Van Sieu.)

Visual transition to an image of Nguyen
Sieu School

In a Nguyen Sieu School classroom (20
sixth-grade students with a foreign
teacher). The classroom setting involves
students working in a lab, with a foreign
teacher guiding students through a
chemistry or physics experiment. The
lesson unfolds naturally, with students
and teachers interacting as in a real
class. (The teacher says something,
teaches something? Bilingual team
approves content). Lesson continues (2
minutes); bell rings, signaling the end
of the lesson. Students freely chat and
laugh together.

Bell rings: Next class begins; the teacher
walks in, students stand and greet:
Class Leader: “Class, attention!”
Students (in unison): “Good morning,
Teacher!”

Teacher: “Good morning, everyone.
Please take your seats. Do you notice
anything special about our lesson
today?”

Student (one student): “Yes, Teacher.
There are so many people observing us.”
(Student points to the lower part of the
stage.)

Teacher: “That's right; you're absolutely
correct.”

Teacher: “Thank you to our guests,
teachers, parents, and students for
joining us for this experiential learning
session on our school’s traditions.”
Students applaud (the teacher

also gestures toward the audience,
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Trang/Canh Tiéng Viét Ban dich Tiéng Anh .
Nguyén Thi Minh Thly cung cac nghé sy | encouraging the entire hall to join in
da tham gia biéu dién v3 nhac kich ngay | clapping).
hém nay. Teacher: “Through the medium of
(cdc nghé sy cung cb6 Thuy budc ra san theater, the musical ‘Writing in the Blue
khau, hoc sinh trong I8p hoc dung Ién Sky' offers an engaging, creative learning
dan d6i hinh chao dén. Thay gido budc experience. I'd like to thank and proudly
vao gilia déi hinh doc ISi két) introduce Ms. Nguyen Thi Minh Thuy,
Trén cé cao xanh program director, along with the artists
Dudi c6 dat lanh who brought this musical to life today.”
Hau dué Phudng Binh (The artists and Ms. Thuy step onto the
Ganh nui B6c Ton stage, students in the classroom stand
Dung xay Thap But to form a welcoming formation. The
Tién phong ma |Gi teacher steps into the center of the
Dan budc tuong lai formation to recite the closing words.)
Y chiva con dudng thip sdng nhiing | Above, the vast skies stretch so high,
ngay mai Below, the blessed earth lies nigh.
Dé Ngudi Nguyén Siéu khap nam Descendants of Phuong Dinh stand,
chau toa sang! Bearing the Lone Peak in hand.
Raising the Tower of the Pen,
(thay gido doc xong IGi két la nhac Ién, Trailblazing paths for now and then,
vao ca khuc: “Trudng ta tiép budc trudng | Guiding steps toward futures bright,
than Siéu...thuong” Forging ways with wisdom's light.
With will and the path brightening each
KET MAN new day
So that Nguyen Sieu’'s name shines
across the world!
(As the teacher finishes the closing
words, music rises, transitioning to the
song: “Our school follows in the path of
Nguyen Sieu...")
END OF SCENE

BROADENING HORIZONS
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